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Quod haud raro obscrvare licet, ut, qui oculos sive nudos sive vitri 
convexi ope armatos perpetuo nisn in una aliqua re infixos teneant, in hac 
ipsa quidem re et quae insunt et quae non insunt acutissime pervideant, sed 
ad ceteras omnes res et vicinas et remotas prorsus caecutiant , idem etiam 
unitariis saepenumero accidit, qui viri subtilcs et curiosi dum optatam illam 
unitatem quasi pro Junone nubem unice scctantur sludiosequc amplcxantur, 
totum praeterea caelum Homericum ita neglegere solent, ut nec lumina ad- 
mirentur nec nebulas aversentur. Aliter enim profecto explicari non potest, 
quid sit, qood viri et pulchri sensu imbuti et judicii acumine insignes nec 
ipsi viderunt nec Lachmanno monenti crediderunt et altcram libri septimi et 
priorem libri oclavi partcm tot laboraro tantisque dilficultatibus vitiis ineptiis, 
sive omnino rcrum cumulatarum confusam praecipitemque narrationem sive 
singula verba orauonisquo membra spcctamus maximam partem nunc integra 
aperto furto ox aliis locis translata nunc discordia undecunque operose con- 
quisita imperiteque consuta, a quibus pauca hic illic mira bonitate fragmenta 
distinguuntur, ut, qui vel a Honomachiae nuper castigatae lectione recens 
ad hanc « non bene junctorum • elcmentorum farragincm intenta mcntis acie 
accedat , in quovis fere versu considerando sentiat necesse sit aliam proreus 
eamque multo pertorbatiorem esse conditionem hujus partis H 313 — & 488, 
quam vel in illo imitatoris rhapsodi fetu deprehendimus. Etenim cum hic in 
exili poeticae indolis tenuitate nbique tamen strenuum agnoscamus studium 
omnia quantumvis aliunde conquisita in simplicem unius certe corporis con- 
cordiam conjungendi, illic contra nihil distingui potest, nisi 
«unus — toto naturae voltus in orbe, 
quem dixere Chaos: rudis indigestaque molesU 
Nibil novi aut inauditi pronuntio. Postquam enim jam Lachmannus 
p. 23 sq. Ilermanni judicium in praefat. ad hymnos Homericos p. VII. secutus 
singulas, quae H 313 — 0 252 deprehenduntur , narrationis offensiones atque 
ineptias nervosa, qua solet, brevitate indicavit, Kayserus in illa, quam 
nuper jam laudavi, de interpolatore Homerico disseiiatione totas 



rhapsodias H exceptis v. 1 — 16 et & exceptis v. i— 27 a conglutinatore 
scriptas eo consilio, « ut IJQUffola includi posset volumini Iliadis» — quae 
ejus sunt verba p. 1 1 — , accuratius tractavit et permulta , quae aut ad argu- 
mentum aut ad stilum pertinerent, partim ut irnpudentissime aliunde petita 
partim ut ineptissime inventa suo jure notavit. Quid quod adco Faesius 
noster, qui diligenter cavcre solet. ne pueri utilissima ejus utcntes editione 
nimium in castigando Homero «sapere audeant», cerle septimi libri exitum 
aperte damnare non dubitavit nota ad 11 334 adscripta, ubi post judicatam, 
quam hujus ct sequcnlis versus fecit Aristarchus, athetesin hanc de tota illa 
parte pronuntiat sententiam: « Allein der ganze Abschnitt 313 — 482 enthdlt so 
« manches Auffallende , u>ie namentlich den erst jelzt [vgl. xu 436) und doch bei- 
« nahe ohne alle YeranUusung beschlossenen und in wunderahnlicher Schneliigkeit 
*vollfuhrten Bau des Grabens und der Mauer 433- 441; ferner eine ganz eigen- 
«thumliche Vnklarheit der ZeUrechnung 421—445, dass man ihm wohl kein Un- 
« recht thut, Kenn man seine Enlslehung in eine der spateren Perioden der — 
ebercits sinkenden — Homerischen Poesie setzt; er sollte eine sonst aUerdings 
« torhandene Liicke in der Erzahlung ausfullcn. » 

Haec igitur etiam Faesius! Sed quid hoc ad securam unitariorum cu- 
ram , qui his — necessariis sano ad continendam Iliadis compagem — quis- 
quiliis ita utuntur, quasi ejusdcm gcneris prcliique sint atque praestantissima 
illa, quae supcrioribus libris inclusa vidimus, carmina. Unum est , quo excusari 
queat voluntaria illorum caecitas, quod etiam carminum venatorcs adhuc satis 
habuerunt gravissimis viiiis nolatis omnia quasi eadem manu ex eadcm ma- 
terie conglutinata communi sententia damnare. Contra necesse erat et obiter 
legenti quacdam nec male inventa ncc exiliter exornata placerent, ut vel 
Lachmannus sepliraum suum earmen scilicet initio carens & 253—484 con- 
tincri putavit, et sobrie judicanti improbabile vidcretur cum, qui «hanc 
lliadem ex carminibus pluribus componerot» — verba suntKayseri p. 10, 
quibus suum interpolatorem designavit — , tantam sine ulla necessitate ver- 
suum multiludinem fabricalum csse. Eum cnim multo facilius breviusque suo 
negotio perfungi potuissc nemo infitias ibit, qui cogitaverit nihil e consilio 
supra notato narrari opus fuisse nisi gravem aliquam cladem Jovis voluntatc 
Achivis immissam, qua, ut castrorum munimenta cxstrucrent, impellerontur. 
Ejusmodi sane cladem ut unicam aedificandi dccimo anno muri causam jam 
alii aegre desideraverunt ad Nestoris orationem Tirmandam, cujus exordium 
H 328 
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Kokkoi yccQ xidv&ai xaQiptopoavtts Vfjatof 
com omnibus, quae snperioribus libris de invicia Diomedis saevitia et de 
Hectore ejus rei causa preces impcrante legimus, tam aperte pugnant, ut 
prorecto in bis unitatem illara tantopere laudatam miserrimc laborare nemo 
non vidcat. Ut hic igitur ab interpolatore neglectnm vidcmus, quod addi 
et necessario debuit et facillime potuit, ita in & plurima ab eo non solum 
illata scd etiam copiosissime exornata dcprehondimus, quae, si simplici cen- 
tonum opificio suum exsequi vellct consilium, plcraque omnia omittcrc poterat. 
Unum quidem hic certe ncccssario supplevit scd sero, severum Jovis, ne 
quis deorum aut Achivis aut Trojanis opcm forret, intcrdictum, quod potius 
primae cladi muroque erigendo praemittendum fuit. Sed , ut dc ceteris 
taceam, nec opus erat, ut adferretur pluribusque enarraretur Junonis Minervae- 
que Graecis opitulandi conatus minaci Jovis nnntio irritus rcdditus, et Teucri 
aristia & 266—334 non minus apte cuivis alii loco inseri potcrat. Itaquc 
vix puto Kayserum multos habiturum esse asscnticntes , cum unuro sibi 
p. 10 confingit hominem opcrosissimum Uiadis intcrpolatorom , quippe cui 
auctori non minus 2444 versus (H 17-482, 0 28-568, A 597—848, M i 
—35, S 1—152, praeterca p. 31 Bocotiam atquo Doloneam et dubitanter 
p. 34 JV 345-360, ibid. 685-700, O 64-71) adscribit. Tam liquide pro- 
fecto res complicata expediri non potcst. 

Itaque haud inutilcm mc suscopturum csso operam arbitror, si, post' 
qunm nupcr, quac sit Monomachiae // 17 — 312 contcntae ratio atque con- 
ditio , accurate demonstravi, cognatam nunc dc JJ 313 — G 488 (nam inde 
a ©489 Legationis initium osso hic breviter indicassc satis est) quaestio- 
nem dc integro pcrtractavcro ita, ut diversam variorum fragroefitorum in 
eam lliadis partem conjectarum indolcm quam luculentissime ostendam. 
Licet, antequam ad ipsum opus accedam, univcrsam cjus partis naturam 
brevi comparatione illustrare. Eam partem enim quotiescunque perlcgi, sem- 
per in mcmoriam mihi revocavit ejtismodi casam Italicam, qualcm Goethius 
noster in divino illo, quod Pcregrinator inscribitur, carmino vividissimis colo- 
ribus dopinxit , scilicet ex nntiqui lempli columnis ruderibusque caementis rudi- 
que matcrie recentibus lateribus vilique calce pro usus necessitate delectatio- 
nisque libidinc mirc conglulinatam. Nec minus enim diversae ct originis ct 
indolis mcmbra atque fragmenta in vanam varii corporis speciem eo loco 
conjuncta invenimus, quae jam singula distinguere et describere aggredior. 

Et prima quidem pars, quae libri septimi finem inde a v. 313 habet, 



quin futili tantum materie misellaque calce constet, nemo amplius dubitabit, 
qui accuratius nobiscum eam inspexerit. De argumento quidem satis est ad 
ipsum Lachmannum legentes ablegasse, qui Lc singulis onumeratis hoc ve- 
rissimum adjecit : « nirgmd kommt die stene zur kiarheit , die darstellung xur ruhe, 
« man kann dies stuck, u>ie es aller einheit ermangelt, nicht ein besonderes lied nennen. ■ 
Statim ad verba ipsa sermonemque meo more recensendum transgredior. 

313 - J 669. 

314 sq. = B 402 sq. 

316—320 = 21428—431, nisi qnod hic in primo versu ut alibi uiaxvX- 
X6v t' Sqv TukXa xai duq> ofitXoioiv txttQav legitur, quoniam in sollemni sacri- 
ficii narratione combustorum lumborum gustatorumqne extorum mentio prae- 
cessit. Sed commode succurrit Sl 623, quod in embolimum quoque transiit r 422. 

321 = l 437. 

322 = A 102 et partim alibi, ut B 432. 

323—326 = / 93—97 et partim alibi. ut B 432, 283. 

327 = W 236 et partim alibi, ut A 17. 

328 = A 543 (alibi) + X 52 (o 349) + B 323 (alibi). Initio quam 
inepte illatnm sit illud xoXXol yaQ — . quivis videt, quamquam non mirabor 
dissentientcs quosdam grammaticos. Clausula vero quantopere his interpo- 
latoribus placuerit, doccnt H 85, 442, 448, 459, 472, 476, S 53. Quippe 
etiam in vicinia invcneraut 0 510, /45. 

329 fundus est -•-/ 303 nlua xtXaivdv tQtatjOH xtQl 8ovqi, substituto 
in hastae locum Scamandro, ad qucm nondum pugnatum est. Sed nota erat 
pugna xaQaxoxuiuog, in qua Trojanis quidem nihil auxilii tulcrat xoxapdg xiq 
Ivqqoos * 130. Sed suo periculo 

330 iaxidao' 61-v$"Aqi]$ dixit, verbo insolenter ad sanguinem trans- 
lato, subjccto c clausula iyttQoufv d|i)v "AQna (B 440 alibi) desumpto, cum 
eadem in versus sede semel idfivoptv d£uv "AQna P 721 legatur. Neque, 
unde illud potissimum verbum centonarii memoriae se intulerit, obscurum 
est: in aure erat X 385 i>v%ag uiv dxtoxiSao', ut ex clausula apparet, cui 
formandae eUara Z 284 xattX»6vt "Atdog tXoo, T 294 "Atdoodt xatttatv 
et n 856 (= X 362) i>v X ri «* — "Atdoads fflqxu succurrebant. 

344 = / 710 ct partim alibi, ut r 95. 

345. Initium ex 0 489, iv xoXu £xq V insulse ex Z 88, 297, 317 de- 
sumpsit locum contioni minime aptum , quamquam excusare studuit addito 346 
*o^x IlQtduoio bvQyOtv secutus alius embolimi rationem B 788 ol d' ayoQag 
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B 95 xtxQt/itt # cyoQ)';. 

347 = r 203 + A 571 (alibi). 

348 = F 456. 

349 = T 102 (alibi, etiam supra 68). 

350 - * 11 + r 458 (* 114). 

351 = X 117 tfoidpEV Wrptrtptftv ayttv + /J 157 ooxta *t<*ta. 

354 el 365 - A 68, 101 (alibi), qui versus eliam in egiegiam illam 
povkijv B 76 transiit unilarioram delicias. 

355 - r 329. 

356 = O 48 et alibi. 

357-360 - M 231-234. Quibus vcrsibus cum fttttog alterius nota- 
retur, ei suum sermooem opponentem fecit interpolator Paridem 361 iisdem 
verbis, quibus Hcclor infra utitur & 525 

pv&og o' , cg ftiv vw vv^VS> tlot]fiivog faxa' 
xov d* j}ot}« Toutsei ptQ' ixxoddptotg dyoQtvOa , 
initio aliis ex locis «i/top t>» vix satis apte praemittens. 

363. Cfr. * 115 sqq. xdvxa p>ak\ 800« x' 'Atiiavioog - fodytxo 

— oanintv — dpa 0" — Skk' dxoddooaif&at , tum N 378 doiptv — 
'Aoytog iiayayovxtg; saepe etiam ut in quarta versus sede "Aoytog legitur, 
ita pjfjut' ic5 junclum quidem semper cum veniendi verbo clausulam 
explet S 385 (424), « 176, 0 262, d 139, * 115. 

364. Cfr. A 116 ifreAo doptvat ct *P 558 (592) sq. olxotiv Skko 

— i Jtt ooOvtrt. 

365 = 354, ubi vid. notam. 

366 = X 352 (alibi) + y 409. 

367 = 326. 

368 sq. = 348 sq. Jejunam horum versuum repetilionem jam anliquis 
criticis offensui fuisso disetia docet scholiastao A notatio: iv Skka xal iv- 
xav&a (vulgo ivxav&a xat) ovxoi oi Oii%oi xtivxai « xixkvxt — xtktvu». Et 
omittunt cos Ven. et Vindob. XLIX. 

370 sq. incplissimc ex £ 29* sq. , ubi opportunissimum continent Hecto- 

ris ad Trojanos sub dio excubituros imperium 

vvv ftiv 66qxov iktaQt xatd Oxoatov iv tttitaot 
xal qivkaxyg (ivtjoaoQs xat iyotjyoo&t txaOxog, 

hic in Priami abusum delorti sunt , substituto pro clausula , quae hic quidem 



ferri nullo modo potuit, ag to *apo S x<p ex E 806 (alibi) et notissimo xata 
xtoXtv exercitus loco. Quamquam alii hic quoque xatd 6tQux6v retinu- 
erunt scholiasla ct Eustathio testibus. 

372. Saepius et yadtv sequente eundi verbo inilio (ut A 555) et Ito 
in medio versu (ut T 355) et xoiXag ixl vijas (ut E 26) in fine habemus. 

373 - t 222 + P 249 (et infra 470). 

374 - r 87. 

375 sq. Cfr. 8 681 sqq. xqpvg — ij tixiutvat — Fpymv xavOa- 
6ftat, tum ii 75 (coll. 744) tlxa xvxtvov fxog, quae ipsa locutio ab hoc 
loco abhorret. Nec multo melius al x' idtXoot ex J 255 huc traductum. 
Sequentibus proxime accedit N 535 ttijytv xoXiuoto 8v4i)%io$, og>p' 
ixi& ixxovg. 

377 sq. vottQov — vtxijv = 291 sq. «Asinus asinum» spoliat! 

379 = I 79 alibi. 

380 = £ 298 , qui etiam in A 730 transiit , hic quidem cum plane fcrri 
nequcat a recentioribus sublatus est. Nostro homine haud indignus videtur. 

381. Vid. ad 372. 

382. Initium ex r 125 similibusque locis, alteram versus partem ex 
Z 67, T78 sumpsit insulse Martis famulos iterum inerti concioni adsignans, 
quam baberi voluit 383 vtji xaoa xQvuvy propter K 35, 77 286. 

384 et 417 otag tv uioootoiv ex T 77 sumpsit, clausulam adeo cum 
oxa| Xtyouiva ad imitalionem /52 utttwuvttv ixxdta Ni&cao effinxit. 

385 = 327. 

386 sq. — tlxtiv confecit ex Af 355 qvaytt IJtttao — vfog Ktt& lutv 
atque K 563 "Ezzuq tt XQOtrptt xal SXXot TQatg dyavoi conjunctis. Tum 
/1 17 ti 8' av — xaOi alXov xal jjdt) yivotto adhibuit. 

388 - 374. 

389 sq. = X 115 (xxJjua»') — StfOa t' 'AXiiav8 9 o S xoiX VS Ivl 
injvtflv 'Hydytto TqoIi)v8' + & 764 og u' ayayt TqoI/ivS' • ag xqIv 
&a>tXXov oXio&at, ubi etiam alii ipsius Paridis exsecrationem nostro loco 
tam inepte intrusam habuerunt. Cfr. ad 363. 

391 = 364. 

392 = N 626 (alibi, ut A 114) + 100 (alibi). 

393. nuic componendo adhibuit 3 275 r) uiv luoi dotfctv Xa 9 itov 
ulav et o 16 xaoiyvrrtoi tt xiXovtat non nimis feliciter in copulae locum 
substituto yt\ 



Digitized by Google 



394-397 = 375-378. 

398 - I 29 (693 alibi), quod silentium quam inepte h. 1. Graecorum 
proceribus adscribalur Trojani praeconis oratione quasi attonitis, quivis videt. 

399 — / 31 (694) , unde etiam Diomedi respondendi « satis pro imperio • 
partes inepte tradidit. 

402 oki&Qov xtiQax' iatijxxiu ex M 79. 

403 sq. - / 50 sq. (710 sq. alibi). 

405 XQoai<pij xqiuov 'Ayapipvnv ex A 130 (alibi). 

406 sq. Anto oculos babuit 0 111 sq. doi 6' dde ptxjtfkffts vxoxqC- 
vovxai, tv itdjis Avxos — , cujus loci e vicinia 114 avdavti avtj/ clau- 
sulam quoque desumpsit. 

408. oC tt twyatoo satis inepte ex /3 235. d 206 (cfr. J 54) Agame- 
mnoni dedit. 

409. ov y«Q ttg tpndu, in quo apte explicando frustra laboraverunt 
interprctcs, incptissime ex ( 92 = x 315 desumpsit, ut 410 utUuaeifuv ex 
y 96 = i 326 aidoutvos uttXiaato insolenter addilo genitivo. Ita etiam supra 
401 yvtnov di ex o 182 transtulit. Clausula vtxvav xaxartQvrpoxav nota est, 
nec immemor fuit A 218 aU. avxr) Ux n itfti fooxav, oxt xiv tt Sava»«iv. 

411 sq. satis imperite ex K 328 sq. confecit: 

<3s tpaQ' . o d' iv %tQC\ 6xijXXQOv AojSs xai ot ottotftftf ■ 
Xcxo vvv Ztvg avxos, iQiydovxog ndotg "HQtj$, 
ubi cum jurisjurandi argumentum diserle addatur , noster quidem inepta bre- 
vitate ooxta — fot» contentus fuit sceptro tum adscribens, quod auctor 
ibid. 461 de spoliis Minervae dedicandis narraverat - 'A&yvalv - 'OdvOOtvs 
— avio%t&t %ttQi. Mirum etiam, quod sceptrum non Jovi, quem solum 
invocavit, sed diis omnibus sustulit. Scilicet in mente habebat Z 200 
ix^i&txo xdat dtottftv. Saepius jam in hisce artificibus ejusmodi inve- 
nimus casus memoriales. 

413 = Af 74 (alibi) + N 657 (ut jam supra H 82). 

414. Certe initium ad T134 ol dr) vw eaxat etyjj conformaviL Toats 
xal daQdaviavts hic et w 154 propriae farinae sunt. 

415 = B 789 (et cfr. Sl 84. 99 tta»' ourryt qus) + i> 91 f t 6xo - arott- 
Otyutvog, tl xi tttv tFxot 'Icp&luij &Xox<>$. 

416 confecit ad exemplum / 649 

aiX vpus SQXta&t xal ayytlitjv dxotpaoVt, 
memor simul * 340 iqytiuoovvtjv dxitixtv. 

2 



417. Cfr. ad 384 ct | 526. 

419 - A 215 (alibi) + » 500 ( = m 117). 

420. Cfr. V49 Sxqwov — tJAi/v x' d^lutva, et 111 tixovvt — 
a{t'«fv tUijv. 

421 sq. — r 433 sq. , quos vcrsus ut traduceret, stmili euntiuni condi- 
tione motus csse videtur: o? d" ig ;irjooav txavov. 
423. Cfr. 307 oioavov tloavtav. 

425. Cfr. A 829, 845 oV atxov 6' alua xtlatvov Nii' tfdori; tum o*o 
^pdtov atpaxotvxa ex 7, Z 345, V 41 sumpsit. 

426. Initium ex 77 3 (alibi. ut etiam » 46) dcprompsit, clausulam ad 
similitudinem /214 KQartvxaov Ixatloae cHinxit respiciens simul £589sq. 
kt%iav inibtjxtv attoag — fjtioav — in axiftnjv. 

427. ovff tla similiter saepius occurrit, ut i? 274; 77pio«og uiyag ex 
42 477 succurrit. 

442 = E 84 (alibi) + B 323 (alibi). 

Concioncm deorum 443 — 464 omnes Alexandrini rejecerunt: t»}v xav 
dt av ayuQav ij&ixow ol mni Ztjvodoxov xai 'AQiOxotpavr] xoi avxog 'AQiOxaQ%og. 
Causam atheteseos aliud continet scholion: oi di dtol: ?ag rov *ag ot 
fiiv xoiavra » «OtTouvrot <Sxt%oi xtf , oxt jttpl xijg avatQiotag xov xtt%ovg xqo 
xijg xtt%oua%tag (Af 4 sqq.), ag av u,] XQOtiQtptag tv&adt. « Et discrepant haec », 
inquit Friedlaend. Ariston. p. 135, «ab iis, quae dicit Neptunus de muro a 
se et Apolline exstructo. » Nec tarnen rationes defuerunt, quibus alii poelam 
ductum perhibebant, ut hanc narrationem interponeret, quas rationes ex 
scholiis pctat qui hujuscemodi nugarum cupidus ost Nos quidem interpola- 
toris manum hic quoque agnoscirous. qui argumenti summam — negleclos 
deos vtav — txaxoufiag 449 sq. = M 5 sq. et Neptuni iram — ex Teicho- 
roachiae proocmio hausit, rem ipsam variis laciniis inepte exornavit, ut baec 
tabula docet: 

443 = J 1 + A 609 (alibi). 

444 = K 524 9 V tvvxo 6i uiQutQa fpyo -h JT 130 sq. "vo tioxtla 
ipyo Xdijat — 'A%atav %alxo%txuvav. Et quis nescit uiya fyyov? 

445 - E 420 (alibi) + S 384 (alibi). 

446 = E 762 + r 107 (cfr. p 386). 

447 incptissimo ex S 107 vw 6' tXtj, 8g xijodi y' dutivova ftijxtv 
Ivionoi et 0 137 ptttov ivi*a conllavit. Quaenam enim haec est inter- 
pretatio adoptata scilicet a recentioribus : dvaxotvaotxai 8td 9v0tav owtQyovg 
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avtovs »iktov kafitiv ' ot yao dvovrte tlOovtai xaod d«5v, u du" $Qyois iyjf«- 
quv i? oC\ Injuriaro profccto adolescentulis facitnus, si in enarrandis, si diis 
placet, summi poetae carminibus tales iis quasi bona fide propinamus in- 
eptias, quibus haec omnia centonariorura opificia iaborare videmus. Nam 
similia et in Cbryseidis redditione et in senum consilio et in Catalogi inler- 
polationibus jam deprebendimus , nec in posterum dosiderabiraos. 

448 haud feliciter et ov% ooda S ex O 555, * 108 et d' «vts, quod hic 
recte positum Graecos innueret iterum jam oiuri conditores, ex aliis locis 
transscripsit. Clausula notissima est. 

451 ct 458 rursus cx * 264 tov d>) vvv yt fiiytOxov vnovodviov xkios 
ioxiv (cfr. K 212) et t 108 oiv xkiog ovoavdv tvQvv ixdvtt conformavit 
adsumpto 6 1 = Sl 695 'Ha« — ixidvaxo xdoav ix alav, et insuUe 
quidem. Nam illud ooov cum xkios potius jungendum quam ad orbem ter- 
rarum almo lumine collustratum referendum esse jam Aristarchus intellexit 
scribendo otfjjv, quod ipsum alia laborat difficultate. 

452. Cfr. X 387 rov d' ovx ixtktjOofiai. 

453. 999: 9 dtxkij. oxt dtovkkdfros xai iv 'OdvOOtia ijgu Jr.uoboy.u. 
Jam Alexandrini igitur viderunt versus initium ex 9 483 desumplum esse. 
Tum xokiooafuv male ex r 217 "Iktos — xtxoktOxo ad murum transtulit, 
quo 0 446 xoktv xtQt xti%os idnua exprimeretur, ut jam scbolia indi- 
cant: xokio Oaptv dvxi xoi) xtoi zijv xoktv axodout/Ca^tv. Postremo clau- 
sulam ex 0 30 d/dkrfiavxa adscivit. 

454 -/1 30. 

455 = v 140. Eundem versum infra 0 201 habemus. 

456. Orationis initium ex & 220 sqq. imitatus est. 

457. Cfr. A <M og vOv xokkov £otoxog et <J> 107 (alibi) SxtQ 6to 
xokkiv dfuivatv ■■ O 510 (alibi) %etQas xt (livog tt. Et 

459. ayott p&v ex E 765 sustulit, sed neglexit eam formulam semper 
conUnuo imperativo jungi : vid. praetcrea A 512, £271, v 149, 9 176. Quae 
sequuntur, nota sunL 

460 - O 499. 

461 tti%os dvaQQy£as (aliud enim est ttl%os 6t}£d(Uvot M 90) male 
ex f 63 yaiav dvaQQ^tu IloOttddav (cfr. 2? 522) immutavit, simul in aure 
habens xti%os dftakdvvas M 32, quo verbo tum 463 abusus est. Porro 
tls aka xdv xaxa%tvat, quo redderet illud M 26 dkixkoa tti%ta »eiij, com- 



posuit ex A 314 xai tl s Ska kvuax' {(lakkov et i 206 Js^v Zi^vpo^ xoro- 
Zsvy, verbo non nimis feliciter usurpato. 
462 = M 31. 

463. Versus satis jejunus ex M 12 uiya xtixos et 18 «fjros 

auakdvvai confectus est. 

464 - E 274 (aiibi). 

Vides locum ab Alexandrinis proscriptum cetcris nec meliorem nec pe- 
jorem, sed prorsus ejusdem farinae esse, quam etiam in iis, quae usque 
ad fincm libri sequuntur, agnoscimus. 

465 = 0 388 (alibi) ■+• T 242 (alibi) + H 444. 

466 fere ex B 399 xaxvitUSav xt xaxa xkioiag xai dtixvov tkovxo, 
cujus loci ex vicinia 402, 410, 422 sqq. etiam fiovyovtov suum axa| ktyo- 
ptvov contrahere ausus est. 

Quae deinde narrantur de vino ex insula Lemno advecto obiter intuenti 
melioris originis vidcri possunt. Sed singula tamen nimis exilia sunt et magnam 
partcm aliundc pctita. Fundus est V 740 sqq. ubi Achilles pernicitatis 
praemium ponit poculum — i| 6' apa utTQa xaviavtv — coll. hic 471 xiXia 
ftixQa, quod Ootvtxtg ayov avdotg (olvov ayovtai hic 467) — Oxijoav 
6* itv XtuivtOOtv [xaQtOxaOav ibid.), Soavxt ii itooov Siaxav (xaQtg — 
iaxtv hic 470 sq.), tum vero &vov liaxtv — 'IifOovtirjg Evvtjog (ut 
hic 468, 471). Tum ad 467 sq. adhibuit O 255 t£ "Iiqg XQoitjxt xuqi- 
Oxautvat, ad 469 B 728 xov Q" txtxtv 'Pijvif vn Odiji et H 105 (alibi), ad 
470 i 130 Z opig i' av& 'Ekivjj — *6ps - SoQa et (ut supra 373) P 249, 
ad 472 praeter dilectum illud xaQtptouoavxtg >A%atol (328, 442, 448, 459, 476) 
ex 8 506, 546 olvl^ovxo quamquam sensu paullum diverso exemit, ad 473 
practer alios locos inprimis o 184 xkiav — fuxa %akxov , aya 6' at&ava 
oHijqov, ad 474 ibid. 108 QtvoiOt fioav, ovg ixtavov avxol adhibuit. — 
475 a&txttxat , ott vtaxtQixt) ovouaoia xov avigaxoSov ' ovii yap xopa xoig ixt- 
Ptpkijxootv 'OfiriQa votixat (xtixat recte Friedlaend. Ariston. p. 135). kvxti 
ii xai xa akkoi xktova%ov. Nobis quidem propter id ipsum versus inter- 
polatoris vidctur, qui clausulam ex / 88 xl&tvxo ii ioQxov et y 420 ig 
daira frakstav confecit 

Qui restant versus septem neminem praeter unitarios aut fallent 
ant delectabunt: tam inepte ex fragminibus undecunque collatis conglu- 
tinati sunt. Ita 

476 decantatae clausulae demptum ex £ 354 initium praemisit; 477 
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iaivxnno primae sedi ex v 203, 8 9 intulit, cetera ex B 130, 815 (alibi), qui 
versus et ipsi reccntiores sunt, commiscuit ; 478 inepte per totam noctem mala 
Graccis machinantem facit Jovem quippe furatus { 243, ubi apte legitur avzao 
ipol ittka xaxa fttf&txo uijrinn Ztvs; 479 OfttQ&akia xxvxiav ex noto 
illo OfttQ&akia iaz«ov et piya &' Ixxvxt urfxltxa Ztvg O 377 (cfr. P 595, 
<p 413) conilavit, clausulam ex % 42 aliisque locis surripuit. Ad 480 et481 
concinnandos pturibus usus esl: primum snccurrit V 218 sqq. S &i xdv- 
vv%os — Ik XQTixijQos ikav 8ixa$ — olvov davoodfttvos xapa&is 
fortasse etiam Sl 284 sq. oivov Ijpvti — Iv Stxai, owqu kei^avxt 
xioixtjv ct / ' 300 x« li ddts Siot, as o&t olvos. Tum aderant talia, quale 
O 714 Ik xtiQuiv xafiddis xioov\ nec ov&i xig hktj in fine positum pluribus 
carct cxcmplis ut A 534. Duplex xqIv, quod removebat Aristarchus scri- 
bendo xtifuvat, ex S 46 sq. adsumptum esse jam antiqui notaveruut; 
Af ityai eadem in versus sede u 362 , vxtQfttvii KqovUovl B 403 et alibi le- 
gitur. Postrcmo 482 cum I 713 xotftt/Oavxo xai vxvov Saoov ikovxo con- 
gruit. Zenodotus et hunc ct primum sequentis libri versum sustulit. 

Yidcs do vili hujus matcriac indolc dubitari non possc. Nihil, ubi paullo 
liberius compilator versatus est, inveniri potest nisi v. 331-343 et 428— 
441 , quibus versibus de mortuis sepeliendis atque muniraentis exstruendis 
primum Ncstoris adraonitio tum ipsa narratio continctur. Scd ne hic quidem 
suam illum exuisse naturam infra apparebit, ubi copiosius de horum versuum 
consilio et argumento disserendi locus eriL Singuli praeterea qui reslant 
vcrsus tantum non omnes habent, quo aliquem scrupulum injiciant. Ita 352 

ttvodfuvot fiaxofitoQa • xa ov vv xt xiQdiov fffttv 
et verbum prima sede positum hoc uno loco mire cum accusativo oQxta 
xtOxd conjungitur, nec satis apte ad fallacem aliorum locorum similitudinem 
confectam esse clausulam sensit interpolalor, qai insulsissimum versum 
allevit 

cujus de vitiis sufficit Aristonici notam adscripsisse : d&txuxat, bxt dyvoifOas 
xts, oxt vnaxovOat &ti xa ov vv tt xtQ&tov yfttv xo (Oxat, ag ikktixovxos 
xov koyov XQoOavtxk^QaOtv • xa\ oxt xo tva ovx 'OfttfQtxas xaQtiktptxat dvxl 
xov idv. 

In abrupto Dioraedis interdicto 400 sq. 

fttjx &q xts vvv xxtfftax 'Akt^dvSQOto itxieba 

fttfV 'Ekivrjv ■ yvaxov di , xal og ftdka vjxtos ioxtv, 
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insolenter positum esse yiww, quod commodius adeo a 182 legitur 

yvatbv 8' ,'v. 5 (A * «m •»*» h rr^ . ft ,, *v, 
jam ii intellexerunt ex antiquis, qui pro eo yvata scripserunL 

Tum 410 nova est ct inaudita locutio xvqos uttkioaiutv dxa detorta 
ex ca, quam supra habuimus 79 sq. = X 342 sq. arvpog pt — Itlaiaai 
»av6vta. Nec, si ceteros locos, in quibus autpottQov legilur — /1 60 = 
£ 365, A 145, 2V 166, £ 505, o 78 comparaverimus, probabimus noslri 
v. 417 sq. 

— — — rol 8' oxki^ovxo uak' axa, 
afupottQov , vixvus t' ayiutv, Sttooi 8t p*&' vktjv. 
Postreroo 424 

toos ita aut laniatos aut cruore oblitos fuisst , ut difflcile esset eos digno- 
scendi negotium? — scilicet abusus V 239 sq. 

oOxia JlatQoxkoio Mtvottta8ao kiyautv 
tv diayiyvaOHovzte ' aQupQaSia 8k tirvxrai , 
nec usitate scripsit jeaAeaeiSs V v , quod sensit librarius qui pro eo contra 
metrum substituit %akmov >]v , scilicet memor et xaxag t)v eadem in scdo / 
551 positi et T 186 — %aktnas 8i o lokxa to $t£eiv. 

Unom, quem ipse fecit, versum ab omni vituperatione liberum esse 
concedo 362 

avtixQvg 8' axomtjfu ' ywaixa utv ovx dxo8a0a. 

Sed, ut omnino minimum saepe intervallum esse \licitur inter ima et 
summa, ita statim octavi libri initium prorsus diversae est naturae. 
Sensit hoc jam Kayserus, cum, uti supra vidimus, S 1 — 27 a communi, 
quam pronuntiavit, damnatione exemit; sed eandem spirant splendidarum 
imaginum magnificentiam v. 41— 52, quibus versibus partim infra de simili 
Neptuni itinere repetitis (N 23 - 26 - 0 41-44, JV33 coll. «44, 2V34 sq. 
— S 49 sq.) Jovis aureo curru insistenus ab Olympo ad Idam vectura 
vividissinie dcpingitur. Nec profccto cujus hic carminis spectabile habeamus 
fragmentum, obscurum esse potest: ut Neptunu9 ilie nullis machinis, quo- 
minus Jovis vigilantiam fallat, prohiberi potest, ita hic quidcm Jupiter 
tantae potentiao jactatione univcrsos deos dctcrrens idem profecto est, qucm 
supra in dissertat. IV, p. 22 in fragroentis Diomedis aristiae intrusis Junonem 
atque Minervam minaci Iridis nuntio rcvocantem vidimus. Et ecce bona 



Digitized by Google 



- 15 - 

pars illorum fragmentorum novw insnper versibus ejnsdem plane coloris 
atque dignitatis adaucta etiam infra 6 350-437 legitur, ita ut disjuncta 
atquo duos jn locos dispersa membra poetae facilliroe in pristini corporis 
intcgritatem rursus componere possimus hoc modo: 

& 350 — 380 tovg b"t idovo' — ixl vrp>6tv 'A%atav. 

B 381-383 = B 719—721 og igxrr — KgovoiO. 

E 722-732 "Hfa - avxijg. 

9 384-388 = E 733-737 avxan ~ daxovotvxa. 

E 738 — 744 afttpi d' fip' — doaQviav. 

& 389-396 - E 745-752 l S d' S X ta - Txxovg. 

S 397—437 Ztvs — qr°9- 

Haec qui uno tenore perlegerit, fateatur neccsse est nostram artcm 
quasi eam chirurgicae partem, quam plaslicam vocant, non solum se- 
cando et dctrahcndo scd ctiam suendo ct conjungendo salutcm afferre. 
Pertinere vero illud jam CVI vcrsibus constans fragmentum ad carmen, cui 
-•;/() 2," AIIATH nomen est, cum supra jam I. c. prodiderim, hic statim bre- 
viter addere placet ejusdem illius carminis initium S 1 — 27, 41—52 con- 
tineri. Partem quidcm veri jam Hermannus noster divinatus erat in dis- 
sert. de interpolationibus Homcri p. 12 sq. (Opuscc. V, p. 63), ubi 
«conjungat aliquis», inquit, «VIII. 1—51. cum XIII. 4. seqq. Emergere, opi- 
nor, Homeram cx Horoero scntiet, quaeque divulsa ineptissima crant, con- 
juncta fieri aptissima». Nec dubito, quin ille summus criticus, cujus 

«postque magisque viri nunc gloria claret,» 
quidquid clamant nostra actato « deficientis ingenii» nasululi quidam homun- 
culi, olim, dumvivebat, fortissimi equitis abjecti adulatores — evvtg, ovxot 
liya; — , quin iile, inquam, totam rern perspexisset , si post dissertationem 
illam jam anto Lachmanni co nsi derationes summi a se acstimatas 
scriptam toto animo ad haec Homcri studia reversus esset. Vidisset, opi- 
nor, Jovi m principio libri XIII., ut «neulri exercitui ullum deum opitulatu- 

vissimam non solum, quod • absterruisset ab isto consiiio deos » universos, 
sed etiam, quod et uxorem sempcr refractariam et filiam ceteroquin ama- 
tissimam eodem vehementissimae minationis convicio ab ipso conatu re- 
pressisset 

Sed, quomodocunque de his statuitur, do tollendis versibus 28-40, 
quos Bekkerus Alexandrinorum judicium secutus nuper imae paginae ad- 
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gcripsit. neminem jam amplius dubitaturum arbitror. Habemus profecto no- 
bili antiquae columnae fragmento interlitam vilissimam calcem. Tu audi 
modo Aristonicum ad 28: ivrev&tv iag rov xqowqovi uvbiouat d&trovv- 
rat tiT<x<>i ty ■ ott i$ akkav timtov pitmutvtui. xol Iv toi$ xara uiQog dta- 
nkctu, ovx 6qQg>s XQautvog raig kH^tOtv odvOOauivoto rtoio . rouro yaq 
iort rov Oov, dUti ik 6 kbyog oQyte&ivtog Oov, dOwaQ&Qag. Quod judi- 
cium rectissimum esse accurauor horum versuum perlustratio facile docebit : 
28-30 - / 430-432 (cfr. ibid. 693-696). 

31 = o 45, unde etiam recentiores imitatores desumpserunt a 81, 
a 472. 

32 = Z 197 + E 892. Nec similia desunt, ut B 301 <v yoQ toie 
XSutv et r 493, ubi Euryclea firmum domino silenuum promittit his: 

ol6&a uiv , olov iuov uivog iumdov ovi" I#«ixt6v. 

Et cfr. infra ad 463. 
* 33. Initio saepius legi dXX iuitrjg notum est: proxime ad nostrum iocum, 
si bene memini, accedit d 100 dkk iujtijg jtdvrag uiv oivQoutvog. Tum 
davaav — aijjurjtaav suppeditavil k 559, cui similis est clausula ^ovaov 
— domtordav N 680. 

34 = 0 354. 

35—37 majore libertate scd satis infeliciter composuit. Neque enim 
aut in hac rhapsodia aut in iis, qui sequuntur, lliadis libris Minerva unquam 
consilium subdit laborantibus in proeiio Achivis. Sed ante oculos habe- 
bat interpolator Telemacheae Minervam Ulixis filio tam salutaria consilia 
suppeditantem , cujus beneficii et in deorum concilio a 88 sqq. diserte et 
in Tclemachi colloquio /J 26—28 tecte mentionem facit, hic quidem verbo 
usa etiam in nostrum locnm illato: akka di nal daluav vuo%i)otrat. Nec 
dubito, quin ex eodem carmine gravissimum illud o 61 tl vv oi toOov 
a\8v0ao, Ztv, quod semel auditum neraini unquam memoria excidet, in 
causa fuerit nostro. ut illud inauditum poneret 6dvooauivou> rtoio. Tum 

38 rijv ? imuttdyoag ex Epipolesi desumpsit, ubi . / 356 Agamemnon 
subridendo offensum placare studet irascentis Ulixis animum . quem 
ipsum irridentem facit iisdem verbis Doloneae auclor #400 stolidae tre- 
pidantis speculatoris aviditau'. 

39 sq., qui versus hic quidem quid sibi velint nemo facile dixerit, com- 
modius sano infra leguntur X 184 sq.. quamquam nec hic jam meam celare 
volo sententiam, qua totum illud Jovem inter atque Minervam colloquium 
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X 166 — 188 a recentiore diascouasta intrusum censeo ad similitudinem ejus 
dclibcrationis, quam 77 432—458 de Sarpcdonis sorte cum Junone uxore 
instituit deum pater atque hominum rex. 

Contra inler Jovis interdictum in deorum concilio pronunliatum (0 1 27, 
41—52) atque impcriuni por Iridem Junoni Minervaeque transmissum (6 350 
sqq.) aliquam narratam fuisse Achivorum cladem tam gravctn , ut prac corum 
misericordia atque Iiectoris odio Juno atque Minerva Jovis minas ncglcgero 
statuerint, non opus est demon^trctur. Potius hoc quaeritur, utrum is con- 
tinuac narrationis hiatus probabiliter iis, quae post S 52 leguntur, explcri 
possit. Ac milii quidem, etsi in ro incerta nihil pro certo affirmare ausim, 
haud incpte tamcn v. 53 — 77 sequi videntur. Quid contradici possit, me 
minimo fugit: nimis jcjunos csse nimis universe loquenles hos versus atque 
ab omni accuratiore geslarum rerum expositione destitutos, quam ut «os 
magna sonaturum » hujus quidem poetae eos effudissc putari queat. Yerum 
enim vcro illc, si beno eum novi — quod ut intorim mihi credatur, aliquo 
meo jure postulare mihi videor — , diis maxime atque divinis rebus de- 
lectatus mortales utpoto pusilla divinae potcntiae ludibria non alitcr oratio- 
nis copia Iuminibusquc exoroare consuevit, nisi ubi numina ipsa in mediis 
hominibus versari atque rebus eorum suas manus injicere coepissent. Quod 
si conceditur, nihil magnopcre vituperabitur in v. 53 — 58, ubi quam brcvis- 
sirae utriusque exercitus adventus narratur: nam 73 863 (tifutoav J' voyiivt 
uuxiodat et B 809 xaOat b' dijvvvzo xvXat, 1% & ioovro Xaos potius ex 
nostro loco illuc illata sunt. Xec nimis mirabimur, si egregiara dcscriptio- 
nem & 60—65 intcgram ex antiquiorc poeta J 446—451 desumpsit secun- 
dum ea, quae nuper monui in dissertat. V, p. 8, qnemaJmodum idem non 
dubitavit luculenussimam equi superbientis imagincm, quocum Homiliae 
auctor Z 506—511 Paridcm contulcrat, O 263—268 ad Hcctorem transferre 
Apollinis bencficio resuscitatum , ubi non rcctc puto quatuor vcrsibus 265 — 
268 privatam esse ab Aristarcbo comparationetn , quae caut sil, ul est, aut 
non sit». Unus tamcn versus supra tollendus crat 59 

itttoi »' txxijis tt • xoXvg 6' oovttayoog 6q6dh , 
qui etiam in B 810 ct o 70 transiit. Quippe habemus hic v. 63 xolvs d' oov- 
(taydvg oquqh de bellico concursantium hostium tumultu ut et K 185 — nec 
abludit in comparatione eidem rei adhibita dpvropcav oQVftaydos /7 633 — , 
qua clausula adjccta ad txxijts xt^ol rs A 529 formula exstitit intcrpolatori- 
bus gratissima. 

3 
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Sed major sane est dabitandi materia in scquentibus v. 66 — 74: 

tKppre (itv rj<a$ i]v xal at|tru Uqov yuaQ, 

xotpQct uttk «u<poxiQ<ov pilt yxxtxo, xtstxt 61 kaog. 

t]uoq b" ijikiog uioov ovoavbv au<ptf>ipiptn, 

xai xoxt v>) XQvOiia aaxTjQ ixlxaivt xakavxa, 
70 Iv 6' trfdf* 6vo xtjot xavtjktyioQ bavaxoto, 

Tqqov 9' lxxo6auov %a\ 'A%aiav %akxo%ixmvaiV , 

tkxt 6i uiooa iafiav • $ixt d" aUiuov yuaQ 'A%auov • 

ru ftiv 'A%atuv nfjats ixi %9ovt novlv^oxtloy 

ttl6d}jv y Totoav di xqoq ovqovov ttiQvv atQ$tv. 
Duo priores versus etiam A 84 sq. non minus apte positi inveniuntur, 
ut, utrius loci prius fuerint, dubitari possit; primus versus etiam < 56 legi- 
tur, altcrum Apatac poeta ad carminis exitum exornandtim adhibuit O 318 sq. 

oyQtt uiv atyiSa %tQ*iv 1% axQiua <I»vi$o^ 'Axokkarv, 

xvtpQtt uaX' autpoxtQav (liXt' fjxttxo, xixtt 6i Xaog. 
Nihil igitur impedit, quominus idom auctor hic quoque ea formula uti po- 
tueriti Tum qui sequitur versus meridiem designans aeque bene legitur sed 
conjunctivo posito do Protci quotidiana consuctudinc 6 400 : his locis et iis, 
quos modo adduxi, i 58 conjunxit is, qui piagui ingenio in Patroclcam 17 
777—779 intrusit versus nimis patienter adhuc toleratos. 

Sed in iis qui sequunlur versibus infelicissime nobilissimum locura X 209 
— 213 transscriptum cssejam Aristarchus sensisso videtur , quamquam ultimis 
tantum. quos diasccuasta de suo addidit, infestus: audi Aristonicum-ad 
73 sq. : a&txovvxat , ott v»fp ixaOxov oxQaxtvuaxog xfjQtt $vyoo~xaxti 6 Zcug, 
ov xltiovg, ag ixl 'A%tkkitoQ xat "Exxoqoq- 6 6i 6taOxtvatfxtjQ i*iXa(it xoXXag. 
tl 6t xiq 6vo vxiQ txaxtQov ZSxao&ai qpijtft, $voutvoQ xrjv Ovy%vOiv xov 6vixov 
e%t)uazoQ, akoyov' xqoq xl yaQ 6vo, aXk ov uta; Et seouti sunt recentiores, 
si beno memini , omncs. Sed ne sic quidem illos t praeclaros versus • bene 

• Achivis aptatos* essc rccte judicavit Hcrmannus in disscrtat. do itcra- 
tis apud Homerum edita a. MDCCCXL, p. 7. Nam profecto ambao illae 
mortiferac sortcs , quae cgrcgie primorum heroum pari respondent, satis mire 
ad universas utrasque copias atquo ad duces non minus quam ad milites 
referuntur, praesertim cum non de interneciono , scd tantum de fuga alte- 
rius exercitus agatur, ut maxime illud aXetuov t)u«q 'A%atviv — cfr. eliam 

* 280 — a mendacii aut gravissimae neglegentiae criraine liberari ncqucat. 
Nolo premere, quod Jupiter per totam Apatam Graccis inimicissimus hic 
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quideni, utrum iis an Trojanis clades injicienda sit, extensis lancibus quasi 
Fatum quoddam so supcrius consulcre videtur, cum in simplici Homerico- 
rum dijudicatione philosopborum adyta adire reverear, quorum de medita- 
tionibus profundissimis vel Porphyrii scholia ad hunc locrem servata copio- 
sissime testantur. 

Itaque non defuturos arbitror , qui his lancibus diligenter pensitatis totum 
locum v. 66-74 ad centonarium opificium rejicianL Et falsam esse hanc 
sentontiam cquidem minime omnium certo pronuntiaverim , quamquam tum 
excidisse lolam de cladis initio narrationem statuendum sit. Fieri tamen potuit, 
ut Apatae auctor, cujus ingenio mire placuisse conjicias aureas Jovis lan- 
ces, accommodate iis utentem fecerit summnm moderatorem hoc uno versu 

*a\ xoxe o,) X9 vcu« naxijo ixlivt xakavxa. 
Vid. T 223 sqq. 

— — — ixijv xkivyOi xakavxa 
Ztvs i ©s x' dv&Qtoxav xafUyg xoktfioto xixvxtat , 
et cfr. 77 658 yvto yao du>$ ioa xakuvxa. 

Sed de his quomodocunque statuitur , ultimos versus 75—77 quamquam 
et ipsos formulis partim expletos commode describendae cladi praemitti potuisse 
nemo negahit. Eam ipsam vero quomodo narravcrit nescimus, nec facile quU 
aliis ex locis probabiliter suppleverit, quae prorsus excidisse videntur 
fortasse non nimis multa. Nostrum cnim poetam ab humanis rebus singu- 
latim accurateque exponendi« ferc abstinere supra jam monui. 

Hoc vero confidcnter aflirmari debet, quae jam sequunlur v. 78—211, 
aliena osse ab Apatae auctorc. Quae eliamsi egregie atque condigne essent 
scripta, ut sunt pleraque inepto excogitata et inscite exprossa, jam proptcrea 
ad illum referri non possent, quod in iis Agamemnon Diomedcs Ulixes me- 
morantur, qui ut in ccteris carminibus Agamemnonis Aristia recenlioribus ita 
etiam in nostro nusquam intcr pugnantes recensentur. Itaquc hic quidem 
tacdioso singula excutiendi labore supersedere poterimus: neqoe enim quis- 
quam adversabitur, opinor, nostrae sententiae, qua hanc quintam particu- 
lam non sane ad vilissimas consutoriac fabricae feturas dotrudcndam sed 
tamen imitatorio illarum rhapsodiarum generi, cujus insigne exemplum 
Hectoris Monomachiam esse nuper demonstravimus , adscribendam cen- 
semus. Sufficit igitur pauca quaedam breviter perstringere, quae partim 
jam notavit Kayserus t. c. p. 12. 
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Volneratom Nestoris cquum v. 81 sqq. ad Patrocloi Pedasi similitudinem 
effinxit II 467 sqq., qua in re tamen volnus equo inflictum haud inficete 
83 — 85 accuratius cum indicasso lubenter concedo. Sediaus, quam propter 
banc artem ei tributuri sumus, eo minuitur, quod cqoum, qucm unicum Nestori 
esse putavimus, quoniam altum fuit de cetcris silcnlium, subito iv jrapr/optyOtv 
tantum ut Pedasum (II 152) alligatum fuisse sero concludimus ex v. 85 sqq. 

owq 6 ytQav ixnoio xaQtjoQtag aTtkapvt 

tpaOyava diooav, totpQ' "ExtoQog dxitg imtoi 

ijA&or uv laxpov, dpa0t)v ijvioxov gpoptovrts 
"ExxoQa , 

ubi simul Hectorcm miramur non solum bcllatorem sed etiam aurigam. Nec 
minus miramur in iis, quae stalim narrantur, Ulixcm non solum fugicntcm, 
sed etiam ignava fuga Nestori salutem afferentem quamqiiam a Diornede 
dcmum suum in currum rccepto. Verum non huic scd Ulixi frustra ad re- 
sistcndum incitato hoc salutare facinus adscribitur ineptis versibus 91 — 93: 

— xal vv xtv iv& 6 ytQctv dxo &vu6v oktootv, 

sl uij Sq 6£v vorjOt (Jor/v dyafiog Ju>ui]6i}g , 

OfttQdaliov d" ifUnfltv IxotQvvav 'OivOtja. 
Miramur etiam Hcctorcm priraum quidem tanta celeritate appropinquanlem, 
ut Nestor lori , quo alligatus erat occisus equus, abscidendi vix tempus in- 
venirt videatur, tum vero, ut conjicere debcmus, sinc ulla causa subito 
tantopcre cunctantcm. ut Diomedcs post duos sermones Ulixi et Nestori 
habitos hunc suum in currum recipere, hic vero equos Diomedis flagello ad- 
monere possit, antequam "Exxoqos ay%t ytvovto 117. 

Neque in verbis, quibus usus est interpolator, solitam horum hominum 
artem desideramus. Mtfrop - rt Qijvtog , ovQog 'Aputim notus ille ex y 411 
pracsto crat imitatoribus ctiam A 839, 0 370, 659. Quod scquitur o&ti ixav 
nolum est, sed ferri polest. melius certequam ixxog ittiQtto pessime ex eadem 
sede £ 153, X 242 huc translatum, pro quo jam antiquo tempore fuemnt, qui 
lecturi csscnt idapvato. De versu 82 

diog 'jiX4%ttvdQog 'Eitvtjg noOtg ijvxofioio, 
quo hic quidem loco parum apto «belli deterrima causa » inferlur, supra 
ad H 355 monuimus , ubi tamen multo aptius positus crat. Tum tpaoydva 
di£ag supra E 81 habuimus, ubi certe major gladii efhcacia discrte indica- 
tur; v. 91 et T 374 et alibi legitur. v. 93 saepius etiam occurrit; uttatpQiva 
Iv 66qv nijttv E 40 adfuit. Postremo oypiov avdpa, quo epitheto hic Hector 
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«J>314 Achilletn appellat crudehssimo saevientem — iva xavooutv ayoiov 
avdga, quae tota clausula nostri auribus inhacserat — et majore etiam jure 
immanem Cyclopem designnnt Ulixem pacaturi socii i 494. 

In seqnentibus dubitaremus, quomodo tandem idem, qui v. 99 

Tviitdris avxog xtQ iov XQOud%otOtv 'r*'2*f« 
simul Ncstoris cquis adsistens cum ipso colloqui potucrit, nisi meminissemus 
nos E 134 eadcm fere legere rectius sane 

Tvdttdtjg d' i£avxi$ lav ;t o ou ct z»tGi v iui%9ij. 
Miraremur etiam, quod pro Hectorc plures iiquo adolescentes bellatores me- 
morantur 102 

to ytQOv, ij udla dij Ot viot xtiQOvOt uairftai, 
nisi siinul cum scncctute Nestoris in mentom nobis veniret illud Z 255 

ij udXa 4i) x tiQovOt dvOtovvuot vltg 'A%atav. 
Scncctutem vero suam iisdem verbis ipse Nestor notaverat 321 vw avxi 
fie ytjQug 6xd%tt. V. 104 quo jure famulum objurget Diomedes adjectivo 
usus, quod »311 Volcanus sibi adtribuit, nescimus: nescimus enim omnino, 
num famulus adfuerit Nestori, quem supra gladio idem negotium exsequen- 
tem vidimus, quo 77 472 non Patroclus perfungitnr sed Automedon auriga; 
equos vero sine dubio injuria notavit quippc non tam tardipedes quam occisi 
jugalis casu retardatos. ut supra 86 discrte indicatum erat 

Ovv ixxovg IrctQait xvhvdouevog xtQt xakxdt, 
ubi tamen clausula non satis quadrat equo caput sagitta confixo. Sed in 
mente erant tnnoi (iaQdtOxot ex W 309 sq. , 530, qui et ipsi xakklxQixtg. 

Sed haec tamen operosius collata sunt. Simplicius in v. 105 — 107 rcm 
gessit, quos versus integros ex E 221 — 223 descripsit, ubi iisdem Aeneas 
Pandarum, ut suum currum conscendat, invitat. Quidni vero? Diomedes 
Acneac postquam victo cquos adcmcrat , victoriae jure poterat etiam verba 
surriperc! Scqucntem versum 

ovg xox' dx' Alvtlav tXouyv uqOxaQa tpofioio 
damnabat Aristarchus: a9txtixat, oxt dxoxov XQOoxtfrivat xt)v ioxoQutv xti 
ttdoxt, xal 6 xatQog dtixat Ovvxoulag, xat ott xo xoxi %Qovtxtiv i%tt iutpaOtv, 
xijg dqxttQiotwg ytvowtag xy xqo xavxqg t)(tiQtt. Quam injustc vero illc! 
Versus enim concinnatorio stilo dignissimus esse apparebit comparanti Z 97, 
278, M 39, y 16, nisi adeo ex E 272 cum quibusdam uipxtoQt tpofloto 
interpolator scripsit ad ipsos equos Nestoreo jugo gravius opponendos. 
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Aarigae Hectoris a Diomede mterfecti exemplum infra ex Teucri Ari- 
stia mutuatus est, ex qua non solum Archeptolemum illius suceessorem de- 
sumpsit sed etiam integros vcrsus transscripsit: 121 — 125 — 313 — 317. Nec 
unde cactera collegerit, latet. De 112 nihil opus est dicatur: saepius haec 
formula repetitur. Sed magis advertunt animum duo dfoaxovw, Nestoris opi- 
nor, quamquam non discrto indicatur, 2&tvtXoq xt xal EvQvpib^ov dyaxijvao, 
quorum illum volgo pro celeberriroo habent Idomenei famulo, hic vero ut 
Nestoris auriga etiam infra in recenliore rhapsodia A 62U commemoratur. 
Patet homonymis hos quoquo abuti imitatores, ut Monomachiae auctorem, 
de quo supra in dissertat. V, p. 18 sq. admonui. Habuimus in Epipolesi de 
Agamcmnonis equis /1 227 sq. 

xot tovs utv btodnav dxavtvQ' Z%t qpwHoovxag 

EvQvuiHav, viog IltoXttutiov IltiQatdao. 
Tum XdfV tjvia OtyaXotvxa 116 =£328, ua6xi^tv 6' Zxnovq 1 1? •• /•; 7(> s i't 
alibi, xki tov (tiv q dtpdpaottv, o 6 tjvlo%ov 9iQaxovta 119=9 171 •+■ E 
580, vt6v vxiqSvuov 120-Jf 77, Xnxwv t)vi i%ovxa 121 = /7 739 (in si- 
mili Cebrionae aurigae casu) habemus. 

Sed profecto mirum est, quod unius ejusque obscuri hominis caede 
Hectore sane nihil prorsus agente tanta rcrum conversio existit: 

ivdo xe Xotyog Ittv xat dur')%ava 1'oyet ytvovro, 

xai vv %t Qr]xa6%tv xora "IXtov t}vtt aovtg , 
ut Jupiter denuo ipse suam potentiam interponere alque fulmine misso cum 
equis etiam Ncstorem atque Diomedem perterrere ncccsse habeat. Splen- 
didum per sc atque Homerico nomine haud indignum esse hunc locum non 
nego , ut pacnc eum aliunde subreptum esse arbilrer; sed nimis abruptum 
esse nec satis a narrationis integritato commendari ii quoque antiquiortim cri- 
ticorum scnserunt, do quibus hacc in scholiis ad v. 131 lcgimus: £v ttei xav 
naXatdv tplfjovxat 6vo 6xi%oi • 

Todte vx 'Aoytiav. iXtnov di xtv"Extooa diov 

%aXxd dtjtoavta, ddfta66t di uiv Jtoutjdtig. 
Cum Nestoris oratione statim ad se suamque lenuitatem recidit rhapso- 
dus. Ut hic Nestor , ila E 243 sqq. Sthenelus Diomedi fugae auctor cxistit. 
Verba quidem passim uliunde desumpsit, ut totum adhortatiouis colorem ex 
T 439 sq. 

vov ftiv ydg MtviXaog IvixqOtv 6vv 'Adrjvy, 
xtivov d' avttg iyd ' xaod yaQ &toi tlm xui ijutv. 
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quac conjunxit cum foraiula tfquepov, v6rtQov avrt, de qua supra in dis- 
sertat. V, p. 9 ad H 30 dixi. Tum non nimis feliciter effictum videtur 4t6g 
voov tiQv66auo ex Sl 584 aij — xpodio %6kov ovx Ipvoaito, De clausula 
Dsitatissima t«i jj aoAv wiQrtQog sive onptotos plenissime ad h. L ipsum 
disseruit Spitznerus. 

Diomedis responsum quamquam nihil conlinet, quo ofiendamur, 
nec tamen quidquam novi praebet. V. 145 notissimus est: etiam 146 sequente 
eAAa ct A 286 et alibi occurrit; 147 ex- /7 52 (ff 274) deprompsit; utrum- 
que conjunctum habemus 0 205 et 207: 

7pj tfea, uala rovro tarog xota aoipav fetxt g 1 

oAAa ro6' alvov S%og XQa6it)v xai &vu6v txdvet. 
Sequentium. quao paullo magis propria sunt, universum tamen argumentum 
ex 176—182 hausit, unde ultima qtioque verba — tote «ot zavot euptta 
%%av — transscripsit 

Prorsus ejusdem indolis sunt 151—160. Satis accommodate omnia et 
dicta et narrata videntur, sed versus versuumquo partes ctiam alibi legun- 
tur: 151 sq. ncmo ignorat; ad 153 xaxbv xal avalxtda wavrtg ex & 126 
sumpsit; 155 TQaav aAojrot H 77 et Tqaav 6ri%tg a6itt6raav J 221 
cum Toaav utyabvuav viiag U r 175 (181) et nawkayovav utya&vuav 
a6xi6raav E 577 conjunxit; ad 156 ct 4 588 (iaXov iv xov/ptft ot Z 430 
daktQog jrapoxo/tijs succurrit Tum wvyai' ttpcnre hic et infra 257 ex TI 657 
dcprompsit; deniquc 158 sq. — O 589 sq. 

— — — ixi 6i TQutg rt xai "Exzcoq 

rjXH WfdwfoVf 0f'Aea otovotvta itovro. 
Nec in 160 (cfr. E 347} quidquam proprii invcnitur, nec in Hectoreae cavil- 
lationis initio, ubi profecto , quae M 310 sq. Sarpedon Glauco socio in 
mcmoriam rcvocat pugnac cicndac gratia 

Pkavxt, ri ij iij vut rtrtut)ut6&a uakt6ra 

Fdpty te xpeaOtv te I6i xAetotg 6trtat66tv, 
iisdem Hectorcm male facit fugicnti hosti inclamantem Agamemnoni simul ad- 
hortatoriae ad ldomeneum orationis initium suiTuratus J 257 

'I6outvtv, xtQt uiv 6t ria Javaav taivndkav. 
Nec profecto eidem hosti accommodata est quao scquitur minatio de popu- 
larium contemptu 

vvv 6i o artuij6ov6i • ywatxog op* dvti tttugo, 
qua minatione non minus suo genio indulsit quam sequentibus tribus versibus : 
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tQQt, XttXTj ykijvtj, ixti ovx tl':avTog iptio 

xvoyav tjfitttQtov ixtfiijotat . ovSi ywatxas 

a|«s iv vtjtOOt • xuqo$ toi Saiftova SaOa . 
ubi quot versus lot oflensiones hahemus, ut non niirernur hic quidem 
obctfs figcndis jam Aristophanem Aristarcho pracivissc : a&txovvxai Oti%ot 
tQtis, ori tvztltig tia xy xaxaoxtvjj, xal xo xapo$ roi Saiftova Saoa 
xtltias ioxiv ov xaxcc xov xottjxtjv " avaQfioOxa Si xai xa Ityofttva xoig XQoOaxot$. 
aika$. xovxovs xat 'AQtOtotpuvtjs ifthijOiv. Ultima quidem cx J 396 paullo 
mclius Zenodotus scribebat xuqos xot xoxftov iyijea. Sed vereor, ut in 
cumulalis hujus loci inepliis causam habcamus satis gravein, ob quam inter- 
polatori intcrpoiatorcm supervenisse statuamus. 

Sequcns versus contaminatus ex E 443 et A 189 (alibi) jam vcteribus 
scrupulum injecerat — xa$ Svo tixav xov zltoftijStjv fttQtuvijOat %v ixuytt ; — , 
ut quidam dc intcrprctatione dcsperantes adeo post 168 alterum membrum 
adderent subjccto versu 

ij utjxt OtQtipat ui,x dvxifitov ua%iouo9ut , 
incptc quidem, si verba spectamus imperile ex antecedentibus repetita, scd 
recte, si ex formulae usu judicamus: A 189 sqq. , A' 455 sqq. , a quo nec 
illud o-oi di Stdv6t%a Saxt Kqovov xdt$ abludit. Et cfr. £671 sqq., JI435 sqq. 
Tum v. 170 sq. 

tQts u i v utQfttjQt^t xaxa tpQtva xal xaxa tovpov, 

xqis S' &q dx' 'ISaiav ftfftmf jttvxt fttjtitta Ztit$ 

Ofjua xtdtt$ TQutOOt, fta%ij$ tttQuixia vixtjv 
aut immodicam imitationcm aul lepidam parodiam conlincnt praeclari loci 
E 436 sq. 

tq\$ f»ii» txttx' ixooovOt xataxtuutvat (itvtaivav, 

xqIs S i ol iotvtpiit^t tpattvijv doxtS' 'Axoiiav. 
Quanlus enim hic cst heros, cujus fugientis de resistcndo vel solam cogita- 
tionem tcr conceptam tcrnis summus Jupitcr fulguribus reprimcndam pu- 
tavit? Et in ultimo versu non satis congruere oijua xt»ti$ Tqoiooiv cum 
usitata clausula, de qua nupcr in dissertat. V, p. 9 scripsi, jarn senserunt 
ex antiquis ii, qui interpungcndo malc compacta sccerncrc studcbant: fca%v 
StaOxaixiov ixt xo Tqo tOOtv • avto yctQ to Otjutiav, xqo$ to Otjuatvoyttvov 
vxavxijOa$ , ttQtjXt vixtjv . idv di Ovvdxxautv, yivtxat Ooiotxotpavi$. 

Hectoris oratio 172—182 ejusdem est, quam jam ad lacdium usque in 
his revelavimus, consuctudinis , qua formulac docantatae cum insolentissimis 
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mrag tiQTjuivots committuntur, qualia hic et ttl%ta, «'/ttyjp' ovStvoaooa 
hahcmus ct mirum illud imperium: 

ui'j,|Miiin i; rtg ixttta uvqoq drjioto ytvtO&u, 
og xvqi vrjag ivtxQrjoa, xttlva dt xal avtovg. 
Cujus membri finalis efficti scilicet ex O 701 sq. 

TQaolv 6' iXxtto Vvpos ivi Otr)&t<S<Siv ixaOtov 
vijas IvtnQTjOttv nttvlttv »' tjQtoas 'Axatovg , 
nisi etiam nostro jam adfuerunl recentioris et ipsius auctoris versus do Hecto- 
ris jactatione S 46 sq. 

(it) »plv naQ vrjdv xpori "ikiov dnovito&ai , 
arplv xvpi vyag ivtnQqOat, nttivat b i xai avtovg, 
omni sane oifensione carentes — membri igitur illius finalis alteram partcm 
haud satis apte ad ignis memoriam referri sensit profccto is, qui post 
182 versum addidit 

'AQytlovQ naQtt vtjvoiv, atvtouivovg vxo xaxvov 
contractum ex egregio^loco I 241 sqq. 

attvtat yaQ VTjav dxoxoi>iutv Sxqu xoQVftfla 
avtag t' ifiXQijOttv ualtQov nvQog, avtaQ 'A%atovs 
d\,a0uv TtctQtt r\jOtv dtvtopivovs v*6 xaxvov, 
ubl ante Bekkcrum ferc perperam edebatur oQtvouivo ug. 

Tertiae orationis, qua jam equos ut socios scrvosvc (cfr. {71 as tixav dua- 
taotv ixixXtto) Hector compellat, incptiae nec antiquos nec recentioresfefel- 
lcrunt. Et illi quidem duos vcrsus sustulcrunt, primum 185 

Sav&t tt xai Ov, Ilo&aQYt, xai AX9av Aauxt xt dit, 
« ott ovdauov "O/njpog tt&Qixxov XQ>'j6tv naQUOaytt ' udxttat di xal td ina- 
youtva dvtxd, xai rj XQoOtpdvrjOis tvijQtjs*, nec doctissiinos viros, unde equos 
Hcctori suo quasi mutuatus sit compilator, fefcllit: d&tttitat 6 tfrtjog , XQatov 
yt xai dta ro 6v, tlta dta ta ovopata ' Adunos yctp tijs 'Hovs i^ttv tnnog 
(* 246), Sdv&og 'AxtUias (T400), n66aoyos MtvtXdov. AlQtj 'Ayuuiuvovoe 
(«P295), ijv AX9ava vvv tlxt uttatt&tls ro yivos; cfr. Lehrs. Arist. p. 196 sq. 
Tum 189 

olvov t' iyxtQaOaOa xttiv, ott frvuos dvayot, 
ttytXototatos ini tnnav 6 tfr/jjog, ort olvov tnnot ov nivovOt • xai ott 9v- 
u6g dvayot olov tig pforjv (ita Lehrs. apud Friedlaend. p. 142 pro eo quod 
in libro legitur tls ui&rjv ytXoiov). Et fere secuti sunt recentiores, ut 
Heynius, qui, « vcnerat homini in roentcra», inquit, a Hecuba Hectori vinum 

4 
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apportans Z, 264. eadem libandura vinum affercns &, 284;» Spiteneras, 
Faesius , Kayserus qui 1. c. p. 4 quae 9 70 de Demodoco dicuntur eadem 
dixag olvao, xulv oxt 9vu6g avdyot adduxit, Bekkerus. 

Scd acccdunt alia. Profecto quid magis ridiculum sit, dictu difGcile est: 
utrum quod Andromacha scilicet cgregia materfamilias equos bellatores prius 
quam ipsum maritum pascit, an quod Hector his ipsis equis Ncstoris clupeum, 
acujus penetret nunc gloria caela», et artificiosam Diomedis loricam tam- 
quam summa ostendit tropaea, quibus reportatis hac ipsa nocte Achivos 
naves consccnsuros esso jumcntis suis bcnc scilicct cordatis afGrmat! In- 
cptinrum profecto hic nidura esse quivis conccdat necesse est, quera nidum 
si jam ex aliena materia conglutinatum vidcmus, quid impedit, quominus 
in pessimac imitationis oxemplo nos versari videamus? Ut orationis cquis 
habitae auctorem Antilochum habuit W 403— 416 in curuli certamine suae 
bigao Ncstoris xouidijv (411 coll. © 186) exprobrantem , ita cx codcm loco 
414 deprompsit c./X itpouaQXtixov xal Gntvdtxov. Ad aOxiSa Nt6t ooirjv 
sane non adscendcro aojcida xavQtlt\v N 160 conccdo, vilc inventum, sed 
tum apcrte memoria adfuit 

ol(irig, tijg xox &oa xliog ovpavov tvpvv ixavtv 
9 74, ct ipsius Ulixis, qui de se ipso gloriatur t 20 xat utv xliog ovpa- 
vov ixti. Ncc aurum undo surripcret, dcfuit %QvCog — dupa fttoio T 268 
= 4) 165; tum xav "Hipaiatog xaut ttv%ov B 101 de celeberrimo Agame- 
mnonis sceptro, xo ot Tv%iog xdfit ttv%ov H 220 dc scplemplici Ajacis 
clupco k-gcrat. etiamsi , de qua re certi quid statui ncquit, posl noslrum 
demum T 368 illatus sit 



Porro faccte profccto , quac Diomedes E 273 d e equis dixit — *t tovxo 
xe iMpoiptv — , hic Hector ad cquos dicit; postremo to xtv itlnoiyLtjv 
aiQtjaiutv P488 et ipsum ad equos relatum conjunctum cum t 101 v>;©v 
Iniflaiviuiv oxtidov extrcmao adhortationi profuit, in qua unum sane 
a«a| Ityofitvov splcndcscit avtovv%il 

Hacc igitur si considcramus, non mullum profccto malura imitatorem 
sordibus suis liberatum iri concederaus, si cum Friedlaen dero in Ana- 
lectis Homcricis, quae nupcr Jahnii annalibus insercnda curavit, p. 490 
initium cortc insulsae orationis v. 186—190, ne scilicet Andromacha idem 
marito atque equis triticum adposuisse videatur, plenius olim atquc accora- 
modatius scriptum fuissc credamus, ut ot 186, nisi subsit lacuna , >>«6psv 



dvouro Soqo tttov, ta oi"Hq>aioxog xa/it ttv%av. 
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iftiv pro tjV uaXa xoXXt}v pro genuina scriptura haboamus et post 190 
hujuscemodi versum additam fuisse conjiciamus 

«frov xal xgia itoXXa. nooovd ahtXioOaxo dogitvv. 
Ingeniose profecto, nisi cum tam vili capite res nobis essct. 

Nec majoris pretii abruptum esse Junonis atque Neptuni colloquium v. 
198—212 nemo non videt. Itaque satis habeo ipsum transilum notasse notis 
formulis imperite expletum 

cSg fqpaf' tv%outvog, vtutOtjOt dt xoxvta Hqij, 
quo praemisso — ut alia omnia taceam — certe Junonem exspectamus glo- 
riabundo potissimum Hectori irascentem, et sequentem versum 

OtiOaxo d' tivl Qoovtp, iXiXizt de fiaxQov "OXvunov , 
quo pcrridicule Phidiaci loci majestatem uiyav d" iXiXtltv "OXvuitov traduci 
quis negaverit? Dc caeteris taceo, ne post operosam tot tantorumque vitio- 
rum criminationem nihil cogitandum reliquisse videar legentium acumini. 
Quid, quod jam Hoynius, quid rei sit, ct clare sensit et apcrtc pronuntiavit, 
postquam antiquorum criticorum de v. 185 ratiocinia probavit: « At cnim alia 
eaquo gravior dubitatio animo meo insidet, an totus hic locus et episodium 
antiquiorem auctorem habeat; nimiam redolet interpolatoris opcram malo 
seduiam; nullam vim ad narrationem habef, ct loco sublato a vs. 184 ad 
vs. 212, «Sg tlxav ad dg oi plv, narratio multo magis epica structura et 
gravitato procedit. Vcrum haec res est scnsus, qui cuique suus est relin- 
qucndus. » 

Ita quidem Heynius. Ncc in sequcntibus amplius animus est singulos 
versus eadem, qua adhuc consuevimus, pertractare ratione. Jam enim, si quis 
ipse aut sentcntiam ferre dubitet aut quaestionem instituere nauseet, apud 
hunc quidem satis fidei me inventurum confido, si cjusdcm tesscllatao fa- 
bricae et v. 217 — 265 et v. 438 —484 esse simpliciter affirmavoro, praesertim 
cum illos quidem versus cum suis archetypis satis accurate composuerit Kay- 
serus L c. p. 25 sq., ex his voro satis sit meminisse 457—462 ex /1 20—25, 
463—468 adeo ex 8 32—37, de quibus supra p. 16 dictura est, esse re- 
petitos, nisi quod hic quidem o&ivog ovx dXanadvov variandi gratia habo- 
mus ex E 783 (cfr. 0 373) etiam a rhapsodo illo in H 257 translatum. Unum 
tantum observare placet, hoc posterius fragmentum ex iisesse, quao novis- 
sima aetate et fortasse ab ipsis demum Pisistrateis inlerposita sunt et eo 
quidem consilio, ut totius Iliadis compages «longo post tempore» tandem 
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confecta hic illic legenlium memoriae inculcaretur. Clarissime id apparet ex 
473—481 , quos versus paullo accuratius considereraus. Ita igitur Juppiter: 

ov ydtj xq\v xokifiov dxoxavotxat ou^Qtuos "Exxoq, 

xqlv oQ&ai xaQa vavtpt xa6taxta TJrjktteava 

yuatt xtp , ox' av o% ptv ixt XQVftvrjOt (td%tavxat, 

Ottivtt iv alvoxdxta, iwpl IJaxQoxkoto xtodvxos ' 

<og yaQ »iotpax6v ioxi. 
Ut supra v. 466—468, qui et in optimis codicibus omittunter et a scholiis 
ignorantur, jam mature sublati esse vidcntur, ita hic 475 ct 476 ab Aristarcho 
improbati sunt: d&txovvxai Otl%oi 6vo, ott 6td xov r\uaxt ta xkttovos ^po- 
vov vxtQ&tOiv Orjuaivtt , xjj 6i e£»/g ixl tov tdtpQov xaguyti tov 'Ajtkkia . xal 
dxQipZokoytiv ovx dvayxaiov xtttd xlva xatQov i^avaOtrjottat . aQxti 6i « xqiv 
Sq&oi xaQa vavtpt xo66xta JJtjktttova » • to n ixitptQoutvov $fv66s n • 
ov yaQ iv ttp Oxtlvtt ud%ovxai. Ita quidem Aristonicus, et secuti sunt recen- 
tiorcs ct adeo Nitzschius in libro , quem de Homerica poesi novissime 
scripsit, p. 249: recte, si in poetae carmino vcrsaremur ab indignis addita- 
menlis liberando. Verum agitur de consarcinatore , qui in comportandis 
consuendisque centonibus, quibus lacunas inter ipsa carmina hiantes ex- 
pleret, id unicc agebat, ut Homericis forraulis uteretur, quae utrum recte 
an prave adhiberentur , parum ejus intcrerat, dummodo quae vellct plene 
enuntiare sibi videretur. Ita et huic loco ex ejusmodi quidem hominis mente 
aliquid defuturura fuisse, nisi et pugna navalis et Patrocli cacdes discrte 
indicaretur, vel locus consimilis docet O 64—68, ubi idem fortasse priori 
intcrpolationi , quae Jovis ad Junonem orationem versu 55 primilus conclu- 
sam versibus 56—63 et 69 — 77 auxit, post verba per sc rectissime dicla 
(vid. A 311, 824, ut taceam de / 235, M 107, 126, P 639) 

tptvyavxts 6' iv vrjva\ xokvxkrjtOt niotaotv 
quinque insuper intrusit vcrsus ejusdem et consilii et coloris: 

Ilrjktt6ta 'JpiqOQ . S 6' avOxfjtitt ov ixaiQov 

ndxQOxkov • xov 6s xxtvti iyiti <pat6tuos "Exxoq 

'Ikiov xooxdQot&t , xokias oktOavx' ai£tiovs 

tovs akkovs, utxd 6' vtov ijtov 2ZaQxrj66va 6iov. 

tov 6i xokaodntvos xttvti "ExtOQa 6iog 'A%ikktvs. 
Similiter hic quoque duos illos versus conglutinavit: rjfiatt ta ot Sv — 
formula usitatissima est; ix\ XQvuvyOt ud%ovxo legerat O 385 (et cfr. S 51, 
O 722); Ottlvtt iv aivoxdxta cx ipsa Patroclca deprompsit 0 426 ftdxrjs iv 
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oxtlvti xta8t memor fortasse iliios, qood in Hesiodeo scuto 297 legitur I8n 
lv alvoxdxu , certe de grammaticorum dubitationibus securus ; ntol IlaxQo- 
nXoto 9av6vxo$ (quod jam dudum pro ntoovxos rcstitui debebat) ex P 120, 
182, Z 195. 

In sequcntibus vero 

— — — oi%tv 8' lyto ovx dXtyl^a 
%aouivtfs , ovtf tl jct xa vtlara itttgad' lxt]at 
yatrjs xat xovxoto, tv 'Iantxog xt Kqovos N 
ijfitvoi ovr' avyjjs 'TntQiovog ytXioto 

xi^xovx' ovx' avifiotOt , ffa&vg 8i xt TaoxaQOS dutpls. 
primum vide , quam lcpide suum in usum detorserit callidum illud Junonis 
mendacium, quo in Apata Venerem simul atque Jovem fallit 8 200—207 
= 301-306: 

yctQ oiio^ivri xoXwpoQ^ov xetQaxa yaitis 

'Hxtavov xe, &tav yiveOtv, xal u ••, • p t Trftvv, 

oi u Iv OtpotOt douoiOtv Iv XQttpov >,'<V dxlxaXXov, 

8e£dutvot 'Ptiag, oxe xe Kqovov evQvoxa Ztvg 

yaitis vtQfre xa&eioe xai dxQvyixoto SaXaOOqs' 

xovg tlii 6$opivri xat Otp' SxQtxa velxea XvOa • 

f}8r\ yiiQ 8t]Qov %qovov dXXtjXav dxi%ovxai 

evvfjg xal tptXorrjxog, ixel %6Xog tpxtOe Qvfup. 
Tum attendc, quomodo hic quoque flosculorum undecunque decerpcn- 
dorum morem retinuerit: oi&ev 8' iyd ovx dXtyifa ov8' odopcu xodovtog 
A 180; 6ti»Qov xelQatf Txtjat Z 143 = T 429; tum ncc tjfitvot aliquotics 
versus ihitio positum ignoravit nec saepius repelitum vx' avyds r,eXioto aut 
'TniQtovos ^eXloto; Tartarus {iafrvs vcro cx © 13 sq. fluxit. Iapetum qui- 
dem unde et cur potissimum Saturno captivo socium adjunxerit, nesciro me 
fatcor, utrumque veco in tenebris sedentcs quippe TdoxaQOv tjtQotvxa ha- 
bitantes ad Cimmeriorum sivo Cerbcriorum illorum imaginem illustravit seu 
potius obscuravit, de quibus Nccyiae interpolator : 

— — — ov8i nor avrovg 
yiXtog tpaidav xaraSiQxtrat dxxivtootv. 

Atque bis radiis delectari quicunque 6p« tpdos ^tXloio satis constat: do ven- 
tis vcro, quos scimus haud raro satis importunos csse, magis dubia res esset, 
nisi commode succurrerent 'HXvOtov xt8iov xat xtiQaxa yaitjs, ubi Rhada- 
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mantbo et Menelao pyor>; /Jiorq sUsv, quoniam huic quidem «terrae pater» 
nec anivist nec « dirae grandinis» vim immittit, 

eJU' attl Zswvqoio Atyi) midovxag dtjtag 

'Slxtavog avitjOiv dvatyvxuv ctv&Qconovg. 
His igitur ventis carentes fecit suos vjroraptap/ovs (cfr. N274, 279) egrcgius 
inventor. 

Sed jam tempus est , ut haec imilatorii stili exercitia relinquamus et 
caetera, quae nostro in libro supersunt, fragmenta paullo accuratius inspi- 
ciamus. Habemus hic primum Teucri Aristiam 266—334, qui postquam 
octo missis sagittis totidem bostes percussit, Agamemnonis laude instigatus 
Hectori ipsi arcum intendit, sed ab eo, a quo binac sagittac aberravcrunt 
aliie hostibus funestae, gravissimo lapidis ictu telis viribusque exuitur. Esse 
hoc epyllium, quod haud infcliciter cum altera ejusdem herois aristia cer- 
tare videtur Epinausiraachae inserta O 436 — 485, haud contemnendi poetae 
optime sentict quicunquc alacri animo a vicinis legendis ad illud accesserit. 
In eo epyllio ut quae non nimis multa leguntur ctiam alibi obvia eam le- 
gcm non migrant, quam supra in dissertat. V. p. 8 brevitcr adumbravi, ita 
nonnulla insunt ct peculiaria et vero egregia, ex quibus unum illud suavis- 
simum adscripsisse juvat simile: 

uyxtov d' tSg ttiQtoOt xaQtj fMXtv, tj t Ivt xtjxtp 

xaQXto ,i<ndouivrj voxlyOl TS tl<XQiV\j6iV ' 

mg ixtQad ijuvOt XttQtf nijbjM fiagvvVlv . 
quod imitando fere corruperunt recentiores, ut Apollon. Rhod. III, 1399— 
1401, Quint. Sm. IV, 423—429, non male tamen expressit Vergil. Aen. IX, 
434 sqq. , dummodo ne pannum praetcxuisset Catullo (XI, 23 sq. LXII, 39 sq.) 
subreptum: 

— «inquc humeros ccrvix collapsu recumbit, 
Purpureus veluti cum flos succisus aratro 
Languescit moriens, lassove papavora collo 
Demiscre caput, pluvia cum forte gravantur.» 
Sed de epyllii cxitu, qui quidem nuncestconstansille ex versibus 330-334: 
Atag 6' ovx apHtjOe xa6iyvtjtoio ntaovtoq, 
aXkit Qiov arep/pij xai oi 6axog auwtxdkvtyt ' 
tov filv fjmd' vnodvvtt 8va IpfypFg ttaiQOt, 
MtpuOttvg 'Exioio xdtg xaX dlog 'Aka6te>Q t 
vijag hti ykatpvQag mtQktjv flaQia 6ttvd%ovta, 
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qui versus excepto primo — dXX' ovd' d%vvu*v6$ xsq lov duiXtjOtv ixatQov 
— prorsus iidem N 419—423 legunlur de Anlilocho ejusque sociis Hypse- 
norem e bellico tamultu eripientibus , — de co igitur exitu recto jam dubi- 
tationem movit Kayserus I. c. p. 7. Ne multa : videtur hic exilus ex Epi- 
nausimache episodio nostro allitus essc ab eo, qui totam baoc, de qua in 
hoc libello agimus. compagem conglutinavit 

Restant jam, de quibus dicatur, tres loci, quorum duo priores vel 
obiter inlucnti aliquam et argumcnti et dictionis cognationem babere viden- 
tur, primum 213—216: 

Ti.ii' d\ o6ov ix v > ( t.) v dxo xvoyov xd<pQO$ ttoyt , 

xXifttv 6ud$ Txxav rc xat dvdQdv doxiOtdav 

tlXouivav • tUti ds 9oa dxaXavxos "Aorp. 

"ExtaQ TTQtauldijs, ott ot Ztt>$ xv6o$ I6axtv. 
tum 335 — 349, quorum tres 345 — 347 excepta una vocula (eSf 0» utv pro 
dl uiv d"»}) intcgri in cmblema jam a Lachmanno sublatum O 367—369 ro- 
cepti sunt: 

335 «ty 6' avti$ Tpoetftftv 'OXvuxtos iv iiivo$ tOQOtv ' 
oS d' lQi>s tdtpQOto (ia&itr,s aOav 'Ax«iovs, 
"Exxoq d' Iv niuMkucn xlt o&ivti fiXtutaiv&v ' 
d$ 6' oxt rls rs xvav Ov6$ dyQiov »ji Aiovros 
axttjtai xax6xi0%s xoo\v ta%it00i 6tdxav 
340 lo%ia ts yAovrovg rt, iXtOOoutvov rs doxsvsi, 
<5s "Extoq taxatt xoQijxou6avra$ 'Atatovs, 
aliv dxoxrtivav rov oxierarov' ot 6' itpifiovro. 

avraQ ixtt dtd re axoXoxa$ xal rda>QOv l§i}0av 
tptvyovxts , xoklol 6i ddutv Todav vxo %tQOiv, 
345 ol (tiv dt} xaQa vifvtfiv ipqrvovro fiivovrts, 
dXXtjXotOi ts xtxXoutvot, xai xaOi dfoiOt 
XttQas dv(a%o\tt$ utydX' tvxtroavro txaOxo$' 
"Exxoq 6' dutptnsQtOXQdtpa xaXXttQtx«S txxov$, 
roQyov$ ouuat t*x av '? p^QoxoXoiyov "Aqi]0$. 
De Hcctoris , quam hic habemus, dcscriptionc infra dicetur. Scd cae- 
tera si jam comparamus , habemus profecto tres ejusdem Achivorum cladis 
quasi actus alium ex alio succedentes, quorum primo illi in spatio inter 
suam fossam atque urbis mocnia sito ab Hectore Jovis voluntate ad- 
juto urgentur, secundo recta via suam ad fossam ab eodcm truduntur, 



tertio fossa cum vallis superata inter ipsas naves divinam opem 
desperate invocantcs r esistere conantur. Quacrcntibus autcm nobis, cujus car- 
minis apta baec fuisse videatur gradatio , nec longa meditatio erit nec timida 
dubitatio, quin^Apatae saepius jam, uti vidimus, a nostro consarcinatore 
spoliatae etiam illa fragmenta subducta esse statuamus. In hoc enim car- 
mine quam accuratc duplex rerum conversio ad illud pugnae initium ada- 
ptetur, jaro mihi vide, Gonsopito Jove postquam Neptunus vice versa Troja- 
oorum rem inclinavit, ut jam eadem via fugientes revertantur, O 1 sqq. 
eorum cladis summa iisdcm verbis atque supra Achivorum depingitur: 
avtotff inti did xt 0x6 Xonag xai xdtpQov IfitfOav 
tptvyovxtg, noXXoi dt 6dfttv Javaav vno %tQOiv, 
ol fitv di? naQ o%t6tpiv iQijxvovxo fiivovxtg, 
%Xe>Qoi vnai dtlovg, nttpofhfftivot , fyQtxo 9i Ztvg 
"Jdyg Iv xOQVtp yOt naQa %qv0oOqovov "liQtfg. 
Et postquam excitatus Juppiter remoto Neptuno Apollinem misit, qui 
Heclorcm e languore resuscitat novisque viribus auclum in Graecos irruere 
jubel, horum quidem principcs ordinibus condensatis illius aliquamdiu im- 
pctum sustinent, ut caeterarum copiarum ad naves reditum defendant 
(nXtj&vv fiiv xoxi vqag dva^ofttv dnovito&at ibid. 295, avxaQ oniooa 'H 
nXtjQvg iii vijag A%attav dnoviovxo ibid. 305), donec Apollo Jovis jussa 
exsecuturus ct aegide concussa et voce elata summum omnibus incntit tcrrorem, 
ut jam fugam capessere incipiant (cSg Itp6fiij9tv 'A%aioi dvdXxtdtg' iv yaQ 
'4n6XXav 'Hxt a»60ov — ibid. 326 sq.) , quo facto dum Trojani aliquot hostes 
spoliant a ducibus suis caesos, ibid. 343 sqq. 

— — — — xotpQa d' 'A%atoi 
xatpQu xai OxoXoxtOOtv iv tnXij%avxtg OQVXxjj 
tv&a xai tv&a tptpovxo, dvovxo 6i vfjag dvdyxjj, 
ubi in postromo versu vtjag scripsi necessaria cmendatione pro volgato 
rti%og, quod ex Teichomachia et Epinausimachc prono crrore illatum est 
ctiam in Apatam, quae murum ignorat fossam tantum cum vallis habens. 
Rectum me invenisse non solum indicant quae jam habuimus supra 0 345 

o'i ukv dtj naQa vtjvOiv iQtjXvovzo uivovttg, 
sed certissime probant ct quae Heclor slatim Trojanos monet spoliando oc- 
cupatos O 347 

vifvo'i v iniOOtvtO&at. idv d" Ivapa ffyorocvra, 
ct quao Achivi faciunt , postquam Apollo fossam solo aequavit , ibid. 655 sq. 



Digitized by Google 



'AQytiot di vtav piv i%OQT]6av xa\ clvciyxtf 
tav XQOtiov, avxov i\ xaoa xXi6ly6tv fpttvav, 
et quae Trojani Hectoris vocom secuti ibid. 592 
Toatg 8i Xttov6tv iotxottg &uotpayot6t 

vt]v6\v f Ttl <JOf vo VTO. 

Sed ad fossam revertor, quam solam Apatac auctori notam fuisse egre- 
gia etiam, quae inde a v. 352 sequitur, dcscriptio ostendit: 
ag tlxov ua6xtyt xatauaSvv rjXaOtv txxovg, 

xtxXiutvog Toato-61 xatd 6ti%ag . ot di 6vv avxa 

xavttg 6uoxX^6avttg t%ov iQv6aQuaxag txxovg 

jjXU QtOxtoiy • XQOxaoo&i 8i Oatfog 'AxoXXov 

qiV 5%&ag xaxitoto pa&tlijg xo66iv IqUxov 

Ig uiaaov xaxifiuXXt, yttpvQa6tv di xiXtv&ov 

ftaxQrjv t}8' tVQtiav, 06ov x Ixl dovQog iQOt) 

yiyvtxai, oxxox avt]Q outvtog xttQo^ttvog yoi. 
Et hoc ipsuni Hcctori promiserat supra 258 sqq. 

aXX' ayt n r ixxtv6tv IxbxQWOv xoXlt66t 

vtjvetv htt yXatpvQj}6tv iXawiutv axiag txxovg ' 

avxaQ lya XQOxaQoiQt xtov Txxot6i xiXtv&ov 

xa6av Xtiavta , tQt^a 8 tjQoag A%uww . 
At enim cum his pugnare videntur quac statim post v. 359 adduntur: 

tjj $ ot yt XQo%iovxo tpaXayytj86v , xqv 8' 'AxoXXav 

aiyib' i%ov iQtxtuov ' tQttxt 8i xei%og 'A%atav 

ftta u&X' , ag oxt ttg tyduaftov xatg ay%t 9aXa66t}g, 

og t ixtl ovv xottj6g a&vQuata viprtitfCtv, 

atp ettJrts 6wi%tvt xo6tv xai %tQ6iv attVQav- 

ag Q~a 6v, i)tt Qoifit, xoXw xduutov xal 6t£w 

6vy%tag 'AQytlav, atitoiot 8i tpv^av ivaQOag. 
Hic igitur murum habemus? Minime vcro ; sed si Apatac pocta, ut equi- 
dem pcrsuasissimum mihi habeo, etiam hos pnlcherrimos versus addidit, ut 
rcm miraculosam e quotidiana vita suavissime illustrarct , sci ipscrat ille pro- 
cul dubio Ipctffe 8i $Qxog 'A%atav. Cclare tamen noluerim fore fortasse, 
qui ipsos hos versus alii recensioni adscribcndos putent — inveniri vero 
duplicis recensionis vestigia haud raro in carminibus Homcricis imprimis 
Friedlaenderus sagacissime nuper demonstravit — , ad quam sententiam 
juvandam et argumenti totius similitudo ot vocabulorum quorundam repo- 
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tilio (arpojrapoitrt 61 Q>oi(iog 'Anokkav 355 = xqo d' 'Anokkav 360, fala 356 
ct 362. tQiinnv 356 et fpeure 362) haud inepte adfcrri possit. Ut tamcn 
egregiam comparationem ipsi auctori adscribamus, facit ctiam vocabulum xjj 
totius loci initio positum , quo xiktv&ov ab Apolline factam rcspexisse videtur. 

Scd jam ad locos, unde p. 31 egressus surn , 0 213 — 216, 335—349 rc- 
vcrtendum mihi est. Esse eos quoque carminis, quod JIOE ATlATH in- 
scribitur, jam satis dcmonstrasse mihi videor, nec, si quis in Iliade parva 
a me edita , quae hoc ipso tempore in lucem prodibit , carmen rcstitutum per- 
legerit, eum amplius dubitaturum esse spero. Vcrum de primo , quem ibi 
habemus, vcrsu 

tcjv, 6" otfov ix v r, w v dno nvQyov xdtpQog itQyt , 
amplius dicendum est. Qui quas intcrprctum cum antiquorum tuni fecen- 
tiorum turbas excitaverit, legere apud ipsos difDcilius est, quam quae sin- 
gulis placuerint sententiae, refutare. Ilaque hoc aliis, quibus animus est 
inania disjiciendo laudcm invenirc, lubontissime relinquo, satis habeo adno- 
tasso et Aristarchum in altera utra recensione fovxtv pro itQytv ct Zono- 
dotum ix vqav xat nvQyav xdqiQos et alium antiquum ix vijav dxo xdaQov 
nvQyog scripsisse, quorum nibil quidquam juvat. Quodnam spatium ncces- 
sario intelligendum sit, supra indicavi: sed is sensus nullis machinis ex vol- 
gata scriptura extorqucri polest, pro qua auctor ix vtjiov int xvQyov xatpQog 
tfQyr dederat : insolentiore hujus praepositionis usu — proxime accedit B 700 
jrporpMTovro utkatvaov inl vtjuv — factum est, ut ad similitudinem verbo- 
rum ix vrjtov etiam dno nvQyov invchcretur. De urbis muro itidem % 262 
i\v [nohv) »tpt «upyog 'Ti> n k6q legitur. 

Superest, ut dc comparatione dicatur, qua Hector Achivos persequendo 
ultimum qucmque intcrHcicns 338 — 342 cani vcnatorio apri vel lconis fugicntis 
clunes appelenti confertur. Satis mire profecto; ncc antiqui tacucrunt: ov 
itovxtos, q>a6l, xa xwi Sv goJov Suoxovxi aopo/JaAAft rov "Exxoqu duixovxa 
nokkovg. akkag tt ovx idti tixa^ttv xov Stoxovxa xwi . xovg di Staxouivovs 
dkxiuaxiQa £w«, xa kiovxi. Nihil profecerunt , qui utrique reprehensioni 
occurrebanl ita, ut dicerent nec plures fugientes scd sctnpcr ultimum quein- 
que cum fera comparari, et in Hectorc non tam vires quam velocitatem 
Inudari, feras vero in venando fugero solcre quamvis validiores, ut eliain 
Graeci quamvis alias Trojanis superiores hoc quidem tempore non potuerint 
non fugere. Recle etiam Kayscrus L c. p. 7 nusquam unam canem lconcin 
aut aprum pcrsequi sed conjunctis multorum vcnatorum et canium viribus 
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ad eam rem opus essc ex T 26, E 476, A 414 sqq. , P 65 sqq, monuit, 
obvcrsatum vero esse imitatori A 292 sq. 

t&g d" or« xov Ttg ©^oifrijp xvvag aQytodovrag 

Otvy ix' dyooxtQta ovt xaxpUo Xiovrt , 

ag ix' 'A%atoiOtv Otvt Toaaq (itya&vftovg 

"Extoq riQtafildijg , /JporoAoiycS loog "AQtjt. 
ld eo wisimilius cst, quod supra 172-178 in eadem Agamemnonis Aristia 
cgrogia fugientium Trojanorum et persequentis Agamemnonis imago cxbibe- 
tur comparatione cum bubus inslituta, quas omncs fugat lco unam prostcr- 
ncns, qui locus iisdera ferc atquo nostcr finitur versibus: 

ag rovg 'AtQttbrfi twtxt XQtiav 'Ayapipvav 

altv dxoxTtivav tov oxiaraTov o% b" iwifiovto. 
Unde haud inepte suspiceris hos quidem versus nostro loco ad Hectorem 
translatos primitus circa ipsius illius carminis finem fuisse, sed a consutore 
hujus libri cum propriae fabricae comparatione conjunctos decurtato Apatae 
fragmcnto intcrpositos esse. Ccrte ut in Agamemnonis Aristia idcm 
primum hujus tum Hectoris victoris successus iisdem fere verbis de- 
inceps praedicarctur , a singulari illius carminis indolo non abhorrere vidc- 
tur, quod totum versari in mutuis utriusquo herois victoriis componendis 
cum alii loci demonstrant, ut v. 216 sqq. collati cum 296 sqq. , tum ipsius 
Jovis nuntius ab Iride ad Hectorcm perlatus 187 — 194 = 202 — 209: 
owq' av (tiv xtv oorl 'Ayapipvova xotfiiva Xaav 

Vvvovt iv XQopaxotOtv, ivatQOVTa arirag dvSQtav, 

xowq dva%aQtita t tov d' SXXov Xa6v dva%»a 
190 (utQvaOdai d»;tV.«Ji xara XQartQ^v vOfUVtjV. 

avratQ ixtl x »; OovqX tvxtig >; (ik^utvog itp 

tlg txxovg aXtxai, xoxt ot XQaxog iyyvaXi£a 

xxtivttv, sig o xt vijag ivOOiXftovg dwixtjxat, 

dvg x tyXtog xai ix\ xvtwag Uqov iX» V . 
Non sine causa totum locum adscripsi , cujus duos oxtremos versus de- 
lendos putavit Lachmannus p. 38, quippe pugnantcs cum Jovis consilio O 
231 — 235 ct ex P 454 sq. , ubi suum locum tcneant, huc pcrperam invectos. 
Hic quidem summi signiferi error — diccndum enim est, quod sentio — 
haud scio an omnium, quibus ille difficiltimam viam praecundo aperiens hu- 
manae sortis se quoquo participem csse. ostendit, et maxime mirabilis et 



fanosUssimus sit. Nam versus illi, quibus Apatae Juppiter nunc quidem 
adhortatoriam ad Apollincm orationem claudit 

Ool d' avra ptkira, IxuTyfiokt, tpaidtuog "Extoq ' 

TOtpQa ?uq ovv ot fytiQt uivog uiya, oo>q' av Aiaioi 

tptvyovTtg vr/ig rc xat 'EkktjOxovzov ixavrat. 

xti&tv 6' avrig iya) tpQttOouai toyov Tt txog N t 

ag xe xal avrtg 'A%avo\ dvaxvtvOaOt xovoto — , 
hi igitur versus etiamsi recte ibi legercntur, quos male invectos esse jam 
Aiexandrini vidcrunt, quid landem, utrum pugnent an non pugnent cuin illo 
Jovis in Agamemnonis Arislia nuntio, nobis Lachrnannianis curae erit? 
Contra illi Jovis ad moerentes Achillis equos oralioni, quae num primitus 
in Patroclea adfuerit magnopere dubitandum est, male ex nostro potius 
carmine adhacsisse duos exlremos versus facile patet: 

Otptotv d iv yovvtOOt (iaku (Uvog rjd' ivl tivuo, 

otpoa xal AvTopidovra OaaOtTOV ix xokifioto 

vijag ht ykatpvQttg ' ht yaQ Oq>iOt xvdog <W!a, 

KTEtvEtv, elg o xs vr)ag ivoaikfiovg atplxavTat, 

dvt) t yiktog xa\ ix\ xviwag itQov tk&y. 
Nam ncc Trojani ad navcs usque pcrveniunt sed tantum ad fossam (vid. 
P 760, £ 172, 198, 215, quibus cum locis aperte pugnat £ 150 — 'A%tuo\ — 
tpsvyovTtg v»;«s « xa\ 'Ekki)axovTov txovro vorsus simul cum antecedcnti- 
b u s male intrusus), nec Trojanos ipse Juppiter ad naves progressos a victoria 
persequenda rctinet, sed Achillcs Junonis nuntio excitatus solo clamore non 
sine clade rejicil , nec Trojani ad solis usque occasum saevientes inter navcs 
vcrsantur, scd Trojanis eo modo rojcctis postquam Patrocli corpus c bellico 
tumultu ereptum lecticae impositum atque ad Achillem perlatum cst, tutn 
demuin Juno solom occidere jussit: vid. £ 165 —242. Profecto igitur mireris, 
quid sit, quod magnus nosler magister vico versa ex Patroclea in Agame- 
mnonis ArisUam illatos essc hos versus putavcrit. 

Sed funestissimus ctiam ille error Lachmanno exstitit, cum rcmoto illo 
disticho unicum ipse sibi eriperet ducem . quo uteretur ad Agamemnonis Ari- 
sUam recte circumscribcndam , cui jam quod post A 557 fragmenta ex SclO 
adjunxit parlim ad Apatam parUm ad Epinausimacham pertinenUa, necessario 
ex illo errore profluxit. Nos quidcm postquam versus illos et retincndos csse et 
luculenUssimum continere Agamemnonii carminis indicium viditnus , hoc ipsum 
jam intelligemus pugnam dcscripsissc noctis intervcntu diremptam, 
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ita ut ei optimo jure A gamcronon is Aristiae alter olim datus fuerit titulus, 
qui nunc nostro centoni inhaesit - KOAOZ MAXU. Unde vero? A versi- 
bus pulcberrimis , quibus illo finitur 485—488: 

iv 6' Ixto' 'Slxtava kauxoov tpaog tjtXloio, 

ilxov vvxza uikaivav ixi ttidioouv aoovoav ' 

TqwoIv uiv q axiovoiv I6v <pdo$, ovzuq 'A%aiois 

aOxaOit) tgiXXiOxos ixyixt&t t»v$ ioe/WrJ. 
Quibus versibus polius ipsam Agaraemnonis Aristiam, ubi ipse Juppitor 
pugnam occidente sole atque surgente nocte interruptum iri praedicavit, 
digne accommodateque concludi jam qui negatura eat neminem fore arbitror. 

Sed hi versus etiam ultimi sunt , de quibus mihi diccndum fuit , « jamque 
opus exegi» et tacdii plenissimum ct vero utilitatis. Etenirn primum quidem 
totum illum locum //313— 8 488, quem hoc libello pertractare institui, 
quo loco quasi conclusorio lapide totam hodicrnac lliadis compagem conti- 
neri nemo non videt, ex variis diversisque fragmentis raalo conglutinalum 
esse ea ratione, quam supra p. 5 casac Italicae comparatione illustravi, tam 
accurate luculcnteque demonslrasse mihi videor, ut jam non vcrcar, ne quis 
carmen vel recentissimo imitatori adscribendum nedum Homcrico nomine 
dignum hic jam nobis aut vindicaturus sit aut vcnditaturus. Ita vero nun 
sulum operoso unitariorum acdificio omne sublraxirnus fundamcntum, sed 
oliam in inlima centonariae officinae penctralia quasi ingressi proprium ipsius 
fabricatoris opificium penitus inspcximus, qui varia undccnnquc divcrsi ge- 
ncris pretiique fragmcnta vigili oculorum acie conquircns indcfessoquc la- 
bore componcns multum sane distat a bpno illo Homcro, quem unitarii, 
quandocunque ipsi oculos aperire atquc intendcro non audent, dormitarc 
Horatio auctore percomraodo faciunt. Deinde vero et egrcgii pocmatis, quod 
JIOZ AIIATH inscribilur, satis multa fragmenta interque ea ipsum initium 
deteximus atque ab interpositis additamentis rcpurgata futuro usui reposui- 
mus, et ejus carrninis, cui adhuc unum norneji fuit APAMEMNONOE 
APIETEIA a potiori sanc parte dcsumptum, cxitum enuclcavimus brevem 
illum quidem , sed diserlum et tam apcrte cum gravissimo argurnenti indicio 
consentientem, ut ab eo exitu, unde eidera carmini altcrum suum nomen 
inditum est, jara continuum interruptae pugnae cursum remetiri possimus. 

Unum ctiam nunc restat, de quo dicatur, qui factum sit, ut congluti- 
nator tam nobilia antiquae artis fragmenta non solum cum latericio rccentioris 



fubricae opere sed etiam cum rudi materia componere adeoque vilissimn 
sua calce interlinero in animum induxerit. Id igitur proximo libello demon- 
strare conabor ita, ut simul, de quibus versibus solis nondum singulattm egi 
H 331 — 343 ct 428—441 scd tantum accuratius me expositurum esse supra 
p. 13 promisi, eos diligentissimo cxamini subjiciam. Ex qua disquisitiono 
clarissimo patebit istum hominem, cum miram hanc molcm cx tot tamque variis 
coaccrvaret particulis, cerlo consilio id ipsum egi9se, ut quac jam sequuntur 
in lliade carmina et cum antccedentibus et sccum ipsa in quandam pcrpetuae 
narrationis speciem coagmentaret. Novum igitur post Chryseidis roddi- 
tionem et senum Consilium idque vastissimum habcmus exemplum, qtio 
docemur in sacro isto, quod unitarii exosculantur, unius Iliadis corpore pra- 
vissima quaeque atque foedissima membra maxime necessaria esse, ut no- 
tissimom illud do colosso fictilibus pedibus insistentc ut m alias discordos 
congregationes vel «unitis viribus* malo conslrictas ita etiam in hanc 
multiformem pugnantium inter se partium unitatem jure meritoque accora- 
modari quoat. 
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